


Popis výrobku/Popis výrobku/Termékleírás

Liip Smart Monitor je chytrý náramek, který poskytuje informace o hlavních životních funkcích dítěte: srdeční frekvence,

hladiny kyslíku v krvi a teploty, prostřednictvím nejinovativnějších technologií./ Liip Smart Monitor je chytrý náramok, ktorý 

poskytuje informácie o hlavných životných funkciách dieťaťa: srdcová frekvencia, hladina kyslíka v krvi a teploty, prostredníctvom 

najinovatívnejších technológií/ A Liip Smart Monitor egy intelligens karkötő, amely a leginnovatívabb technológiákon keresztül nyújt 

információkat a gyermek fő életfunkcióiról: pulzusszámról, vér oxigénszintjéről és hőmérsékletéről.

Liip Smart Monitor vás informuje o neustálých změnách životních funkcí, které jsou mimo normální hodnoty, prostřednictvím 

aplikace Liip Care na chytrých telefonech / tabletech./ Liip Smart Monitor vás informuje o neustálych zmenách životných funkcií,

ktoré sú mimo normálne hodnoty, prostredníctvom aplikácie Liip Care na chytrých telefónoch / tabletoch/ A Liip Smart Monitor az 

okostelefonokon vagy tablettokon található Liip Care alkalmazáson keresztül tájékoztatja Önt az életfunkciók állandó változásairól, 

amelyek kívül esnek a normál értékeken.

Obsah krabice/ Obsah krabice/ A doboz tartalma :

A. Liip Smart Monitor

B. Výměnné náramky/ Výmenné náramky/ Cserélhető karkötők

C. Nabíječka/Nabíjačka/Töltő

D. USB kabel/USB kabel/USB kábel

E. Resetovací tlačítko/ Resetovacie tlačidlo/ Reset gomb

F. Uživatelská příručka/ Užívateľská príručka/ Használati utasítás

Přehled produktu/ Prehľad produktu/ Termék 

áttekintése

1. LED informační světlo/ LED informačné svetlo/ LED 

információs lámpa

2. Tlačítko vypnuto a reset/ Tlačidlo vypnuté a 

reset/Kikapcs és reset gomb

3. Bezpečnostní západka/ Bezpečnostná západka/ 

Biztonsági retesz

4. USB konektor pro nabíjení baterie/USB konektor pre 

nabíjanie batérie/USB-csatlakozó az elem töltéséhez

5. Pulzní oxymetrický senzor/ Pulzný oxymetrický senzor/ 

Pulzus-oximetria-érzékelő

6. Čep/Čap/Rögzítő pecek

7. Senzor teploty/ Senzor teploty/ Hőmérséklet szenzor
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Pokyny k praní : Materiály používané v Liip Smart Monitor jsou hypoalergenní a snadno omyvatelné, což usnadňuje zajištění správné hygieny. Jádro 

a náramky se musí prát samostatně. Náramky lze prát v ruce / nebo v pračce při 30°C. Nepoužívejte bělidlo. Nesušte v sušičce. Nežehlete. Nečistěte 

chemicky. Jádro by mělo být čištěno suchým hadříkem, přičemž zvláštní pozornost je třeba věnovat tomu, aby senzory, pro jejich správnou funkci, 

byly co nejčistší.

Pokyny k praniu : Materiály používané v Liip Smart Monitor sú hypoalergénne a ľahko umývateľné, čo uľahčuje zabezpečenie správnej hygieny. 

Jadro a náramky sa musia prať samostatne. Náramky možno prať ručne / alebo v práčke pri 30 ° C. Nepoužívajte bielidlo. Nesušte v sušičke. 

Nežehlite. Nečistite chemicky. Jadro by malo byť čistené suchou handričkou, pričom osobitnú pozornosť treba venovať tomu, aby senzory pre ich

správnu funkciu, boli čo najčistejšie.

A Liip tisztítása : A Liip Smart Monitorban használt anyagok hipoallergének és könnyen moshatók, ami megkönnyíti a megfelelő higiénia biztosítását. 

A készüléket és a karkötőket külön kell mosni. A karkötőket kézzel és/vagy a mosógépben 30 °C-on lehet mosni. Ne használjon fehérítőt. Ne szárítsa

szárítógépben. Nem vasalható. Ne tisztítsa vegyszerrel. A készüléket száraz ruhával kell megtisztítani, különös figyelmet fordítva arra, hogy az

érzékelők a lehető legtisztábbak legyenek, hogy megfelelő módon működhessenek.

CZ

Instrukce

Nabijte Liip Smart Monitor

baterie, dokud led kontrolka nezačne 

svítit zeleně./Nabite Liip Smart Monitor 

batérie, kým led kontrolka nezačne 

svietiť na zeleno./Töltse fel a Liip Smart 

Monitor elemet, amíg a LED zöldre nem 

vált.

Stáhněte si aplikaci do svého smartphonu, 

hledejte Liip v obchodě s 

aplikacemi./Stiahnite si aplikáciu do 

svojho smartphonu, hľadajte Liip v 

obchode s aplikáciami./Töltse le az 

alkalmazást okostelefonjára, keresse meg 

a Liip alkalmazást az App Store-ban vagy 

Google Play

Spusťte aplikaci a podle pokynů vytvořte svůj 

uživatelský účet a propojte svůj telefon s 

chytrým monitorem Liip/ Spustite aplikáciu a 

podľa pokynov vytvorte svoj užívateľský účet 

a prepojte svoj telefón s chytrým monitorom 

Liip/ Indítsa el az alkalmazást, és kövesse az 

utasításokat a felhasználói fiók 

létrehozásához és a telefon 

csatlakoztatásához a Liip intelligens 

monitorhoz

Chcete-li propojit Liip Smart Monitor se smartphonem, musíte zadat 

propojovací kód. Tento kód má 6 čísel a je umístěn ve spodní části 

pole./Ak chcete prepojiť Liip Smart Monitor so smartphonom, musíte 

zadať prepojovací kód. Tento kód má 6 čísiel a je umiestnený v spodnej 

časti poľa./A Liip Smart Monitor okostelefonhoz történő 

csatlakoztatásához meg kell adnia a csatlakozási kódot. Ennek a kód 6 

számjegyű, és a mező alján található.

1-15 měsíců/1-15 

mesiacov/1-15 hónap

15+ měsíců/15+ 

mesiacov/15+ hónap

Přizpůsobení a umístění Liip Smart Monitor : Liip Smart Monitor by měl být upevněn na levou nohu. Jádro by mělo směřovat nahoru a logo Liip 

směrem ven. Měl by být připevněn pevně, aby se při vyvíjení nejmenšího tlaku neotáčel kolem dětské nohy.

U dětí starších 15 měsíců lze Liip Smart Monitor umístit také na zápěstí. Správný způsob umístění je na levou ruku s logem Li ip směrem nahoru a 

dovnitř.

Prispôsobenie a umiestnenie Liip Smart Monitor : Liip Smart Monitor by mal byť upevnený na ľavú nohu. Jadro by malo smerovať hore a logo Liip 

smerom von. Mal by byť pripevnený pevne, aby sa pri vyvíjaní najmenšieho tlaku neotáčal okolo detskej nohy. U detí starších ako 15 mesiacov je 

možné Liip Smart Monitor umiestniť tiež na zápestie. Správny spôsob umiestnenia je na ľavú ruku s logom Liip smerom nahor a dovnútra.

A Liip Smart Monitor beállítása és felhelyezése : A Liip Smart Monitor készüléket a bal lábra kell felhelyezni. A készüléknek felfelé, a Liip logóval

pedig kifelé kell néznie. Úgy kell rögzíteni, hogy a nyomás hatására ne forogjon a gyermek lába körül. 15 hónaposnál idősebb gyermekeknél a Liip 

Smart Monitor a csuklóra is felhelyezhető. A gyermek bal kezére kell csatolni, a Liip logó felfelé és befelé nézzen.
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Průvodce řešením problémů

PRVNÍ POUŽITÍ

Problém Příčina Řešení

Zpráva „Výpočet dat“ se 

zobrazovala na 

centrálním displeji po 

několik minut. Jsem 

připojen, ale 

nezobrazují se žádná 

data o životně 

důležitých funkcích.

Dostávám mnoho 

oznámení „zkontrolovat 

polohu“.

Neobdržel jsem zprávu 

s potvrzením účtu nebo 

obdržím zprávu „Chyba 

při registraci účtu“.

1. Poloha Liip Smart 

monitoru je nesprávná.

2. Dítě je neklidné a hodně 

se pohybuje.

1. Přehlédněte si videa, která jsme pro vás připravili, v digitální výukové příručce na App 

Liip Care

> Nastavení> Nápověda> První použití> Jak umístit Liip Smart Monitor na vaše dítě

2. Počkejte, až se dítě uklidní. Poté zkontrolujte, zda je poloha a uchycení správné.

1. Poloha Liip Smart 

monitoru je nesprávná.

2. Dítě je neklidné a hodně 

se pohybuje.

3. Moje dítě váží méně než 

3,4 kg.

1. Jsem připojen k Wi-Fi.

2. Nemám internetová data.

3. Mám špatné pokrytí.

4. Už jsem si vytvořil účet.

5. Napsal jsem nesprávnou e-

mailovou adresu.

1. Podívejte se na videa, která jsme pro vás připravili, v digitální výukové příručce na 

stránce App Liip Care

> Nastavení> Nápověda

2. Počkejte, až se dítě uklidní. Poté zkontrolujte, zda je poloha a uchycení správné.

3. U novorozenců s nízkou porodní hmotností doporučujeme, abyste si přečetli digitální 

didaktickou příručku, kde vysvětlujeme, jak umístit Liip na děti předčasně narozené a 

děti mladší 15 dnů: Péče o aplikaci Liip> Nastavení> Nápověda> První použití> Jak 

umístit Liip Smart Monitor na vaše dítě.

1. Resetujte Wi-Fi a ověřte, že vaše internetové připojení funguje správně.

2. K vytvoření uživatelského účtu musíte mít přístup k internetu.

3. Vyhledejte místo s lepším pokrytím.

4. Vraťte se na obrazovku registrace účtu a napište svůj e-mailový účet a heslo a 

stiskněte „Spojit se se svým dítětem“.

5. Zkontrolujte, zda jste správně zadali přístup k vašemu uživatelskému účtu.

PŘIPOJENÍ

Problém Příčina Řešení

App Liip Care hledal 

několik minut a 

nepřipojil se.

1. Bluetooth Low Energy

navazuje nejpomalejší 

připojení, když Liip Smart 

Monitor NENÍ připojen k 

napájení.

2. Nejbližší smartphone / 

tablet k inteligentnímu 

monitoru Liip je mimo dosah 

Bluetooth.

1. Nabijte Liip Smart Monitor.

2. Liip Smart Monitor lze připojit až k 20 smartphonům / tabletům. Potřebujete 

pouze jedno zařízení ve stejné místnosti jako je dítě a informace jsou v 

reálném čase předávány dalším smartphonům / tabletům, které mají 

nainstalovanou a otevřenou aplikaci Liip Care. Tímto způsobem budete vědět, 

jaký je stav vašeho dítěte bez omezení a kdekoli na světě. Propojení několika 

smartphonů / tabletů s Liip Smart Monitorem:

a) Odhlaste se na prvním smartphonu / tabletu, kde jste účet zaregistrovali.

b) Stáhněte si aplikaci Liip Care do druhého smartphonu / tabletu a získejte 

přístup pomocí stejného e-mailu a hesla a zadejte propojovací PIN.

c) Přihlaste se znovu k prvnímu smartphonu / tabletu, který začne 

automaticky přijímat data.

d) Tento proces můžete opakovat až na 20 smartphonech / tabletech.
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PŘIPOJENÍ

Problém Příčina Řešení

Aplikace Liip Care 

neustále vyhledává a 

nepřipojuje se, i když 

se nachází vedle 

smartphonu / tabletu.

Nesprávná konfigurace 

smartphonu / tabletu.

1. ANDROID

• Připojte Liip Smart Monitor k napájení a zůstaňte v jeho blízkosti.

• Odhlaste se ze služby Liip Care na všech smartphonech / tabletech, kde je služba 

otevřena a které mají přihlašovací účet.

• Resetujte smartphone/tablet.

• Aktivujte polohu /GPS na smartphonu/tabletu.

• Přejděte na nastavení smartphonu/tabletu.

• Přejděte na Nastavení Bluetooth a zkontrolujte, zda je připojen smartphone/tablet. 

Pokud ano, přeskočte odkaz.

• Vypněte Bluetooth a znovu jej zapněte.

• Připojte zařízení znovu.

• Po propojení odinstalujte aplikaci Liip Care a znovu ji nainstalujte: Nezapomeňte udělit 

aplikacím oprávnění pro umístění, spuštění na pozadí a další požadovaná oprávnění. 

Ujistěte se, že máte na smartphonu/tabletu povoleno umístění GPS (někteří výrobci 
potřebují tuto možnost povolenou pro Bluetooth k detekci Liip Smart Monitor).
2. iOS

• Připojte Liip Smart monitor ke zdroji energie a zůstaňte v jeho blízkosti.

• Resetujte iPhone / iPad.

• Odhlaste se z Liip Care ze všech přístrojů iPhone/iPad, kde je otevřený, které mají 

přihlašovací účet.

• Odinstalujte aplikaci Liip Care na iPhone/iPad.

• Znovu nainstalujte aplikaci Liip Care. NEPŘIHLAŠUJTE SE VAŠÍM uživatelským 

jménem a heslem.

• Jděte do nastavení pro iPhone / iPad.

• Jděte na Nastavení Bluetooth a zkontrolujte, zda je iPhone / iPad připojen.

• Pokud je zařízení připojeno: přeskočte zařízení, vypněte a zapněte Bluetooth. Vstupte 

do aplikace Liip Care zadáním svého uživatelského jména a hesla, počkejte 1 minutu 

na odpověď. Když se objeví obrazovka propojení, počkejte, až se objeví symbol baterie, 

a aktivujte senzory.

• Pokud není zařízení připojeno: vstupte do aplikace Liip Care zadáním uživatelského 

jména a hesla, počkejte 1 minutu na odpověď. Když se objeví obrazovka propojení, 

počkejte, až se objeví symbol baterie, a aktivujte senzory.

• Otevřete aplikaci LiP Care a počkejte 1 až 2 minuty, než se připojí.

Oznámení nebo 

alarmy jsou bez zvuku.
1. Smartphone / tablet je v 

tichém režimu nebo v režimu 

„nerušte“.

2. Světelná upozornění jsou 

deaktivována.

3. Smartphone / tablet blokuje 

zvuky.

1. V závislosti na modelu smartphonu / tabletu a verzi operačního systému má operační 

systém kontrolu nad správou aplikací. Aby byl zvuk vytvářen v aplikaci Liip Care, 

musíte se ujistit, že nemáte aktivovaný režim ztlumení nebo „nerušit“.

2. Přejděte na Liip Care> Nastavení> Zvuky. Ověřte, že jsou aktivována upozornění na 

světelné výstrahy (zeleně). Oznámení výstrah nelze změnit.

3. Proveďte následující kroky, které najdete podrobněji v digitální didaktické příručce v 

části „Zvuky“:

a) Restartujte smartphone / tablet, kde jste aplikaci nainstalovali.

b) Odinstalujte aplikaci Liip Care ve všech smartphonech / tabletech a znovu ji 

nainstalujte.

c) Přejděte do nabídky Zvuky v nabídce aplikace Liip Care a klikněte na názvy zvuků, 

na modré slovo pro „upozornění“ nebo „oznámení“ a zkontrolujte, zda slyšíte všechny 

zvuky. Pokud po stisknutí není slyšet žádný zvuk, pak zvuky smartphone / tablet 

blokuje.

d) Zkontrolujte nastavení oznámení prahu:

d1 Android. Nastavení> Aplikace> Liip Care> Oznámení> Oznámení prahových hodnot: 

Zapněte a vypněte dvakrát nebo třikrát. > Klikněte na možnost zvuku „co dělat“ a 

zkontrolujte, zda jste vybrali možnost „zvuk a zobrazení“. Pokud ne, vyberte tuto 

možnost.

d2 Nastavení iOS> Oznámení> Liip Care> Povolit všechna oznámení
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Sprievodca riešením problémov

PRVÉ POUŽITIE

Problém Príčina Riešenie

Správa "Výpočet dát" sa

zobrazovala na 

centrálnom displeji po 

niekoľko minút. Som

pripojený, ale 

nezobrazujú sa žiadne

dáta o životne dôležitých

funkciách.

Dostávam veľa

oznámení "skontrolovať

polohu".

Nedostal som správu s 

potvrdením účtu alebo

dostanem správu 

"Chyba pri registrácii

účtu".

1. Poloha Liip Smart 

monitora je nesprávna. 

2. Dieťa je nepokojné a veľa

sa pohybuje.

1. Pozrite si videá, ktoré sme pre vás pripravili, v digitálnej výučbovej príručke na App 

Liip Care> Nastavenia> Pomocník> Prvé použitie> Ako umiestniť Liip Smart Monitor na 

vaše dieťa 2. Počkajte, až sa dieťa upokojí. Potom skontrolujte, či je poloha a uchytenie

správne.

1. Poloha Liip Smart 

monitora je nesprávna. 

2. Dieťa je nepokojné a veľa

sa pohybuje. 

3. Moje dieťa váži menej

ako 3,4 kg.

1. Som pripojený k Wi-Fi. 

2. Nemám internetové dáta.

3. Mám zlé pokrytie. 

4. Už som si vytvoril účet. 

5. Napísal som nesprávnu e-

mailovú adresu.

1. Pozrite sa na videá, ktoré sme pre vás pripravili, v digitálnej výučbovej príručke na 

stránke App Liip Care

> Nastavenia> Pomocník 

2. Počkajte, až sa dieťa upokojí. Potom skontrolujte, či je poloha a uchytenie správne. 3. 

U novorodencov s nízkou pôrodnou hmotnosťou odporúčame, aby ste si prečítali

digitálne didaktickú príručku, kde vysvetľujeme, ako umiestniť Liip na deti predčasne

narodené a deti mladšie 15 dní: Starostlivosť o aplikácii Liip> Nastavenia> Pomocník> 

Prvé použitie> Ako umiestniť Liip Smart Monitor na vaše dieťa.

1. Resetelje a Wi-Fi-t, és ellenőrizze, hogy az internet-kapcsolat megfelelően működik-e. 

2. A felhasználói fiók létrehozásához rendelkeznie kell internet hozzáféréssel. 

3. Keressen egy jobb lefedettségű helyet. 

4. Térjen vissza a fiók regisztráció képernyőjére, írja be e-mail fiókját és jelszavát, majd 

nyomja meg a „Csatlakozzon gyermekéhez“ gombot. 

5. Ellenőrizze, hogy helyesen írta-e be a felhasználói fiókhoz való hozzáféréshez 

szükséges adatokat.

PRIPOJENIE

Problém Príčina Riešenie

App Liip Care hľadal

niekoľko minút a 

nepripojil sa.

1. Bluetooth Low Energy

nadväzuje najpomalšie

pripojenie, keď Liip Smart 

Monitor NIE JE pripojený k 

napájaniu.

2. Najbližší smartphone / 

tablet k inteligentnému

monitoru Liip je mimo 

dosahu Bluetooth.

1. Nabite Liip Smart Monitor. 

2. Liip Smart Monitor je možné pripojiť až k 20 smartphonom / tabletom. 

Potrebujete iba jedno zariadenie v rovnakej miestnosti ako je dieťa a 

informácie sú v reálnom čase odovzdávané ďalším smartphonom / tabletom, 

ktoré majú nainštalovanú a otvorenú aplikáciu Liip Care. Týmto spôsobom

budete vedieť, aký je stav vášho dieťaťa bez obmedzenia a kdekoľvek na 

svete. Prepojenie niekoľkých smartphonov / tabletov s Liip Smart Monitorom: 

a) Odhláste sa na prvom smartphone / tablete, kde ste účet zaregistrovali. b) 

Stiahnite si aplikáciu Liip Care do druhého smartphonu / tabletu a získajte

prístup pomocou rovnakého e-mailu a hesla a zadajte prepojovací PIN.

c) Prihláste sa znovu k prvému smartphonu / tabletu, ktorý začne automaticky 

prijímať dáta. d) Tento proces môžete opakovať až na 20 smartphonoch / 

tabletoch.
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PRIPOJENIE

Problém Príčina Riešenie

Aplikácia Liip Care 

neustále vyhľadáva a 

nepripája sa, aj keď sa

nachádza vedľa

smartphonu / tabletu.

Nesprávna konfigurácia

smartphonu / tabletu.
1. ANDROID • Pripojte Liip Smart Monitor na napájanie a zostaňte v jeho 

blízkosti. • Odhláste sa zo služby Liip Care na všetkých smartphonoch / 

tabletoch, kde je služba otvorená a ktoré majú prihlasovacie konto. • 

Resetujte smartphone / tablet. • Aktivujte polohu / GPS na smartphone / 

tablete. • Prejdite na nastavenia smartphonu / tabletu. • Prejdite na 

Nastavenie Bluetooth a skontrolujte, či je pripojený smartphone / tablet. Ak

áno, preskočte odkaz. • Vypnite Bluetooth a znova ho zapnite. • Pripojte

zariadenie znova. • Po prepojení odinštalujte aplikácii Liip Care a znovu ju

nainštalujte: Nezabudnite udeliť aplikáciam oprávnenia pre umiestnenie, 

spustenie na pozadí a ďalšie požadované povolenia. Uistite sa, že máte na 

smartphone / tablete povolené umiestnenie GPS (niektorí výrobcovia

potrebujú túto možnosť povolenú pre Bluetooth k detekcii Liip Smart 

Monitor). 

2. iOS • Pripojte Liip Smart monitor k zdroju energie a zostaňte v jeho 

blízkosti. • Resetujte iPhone / iPad. • Odhláste sa z Liip Care zo všetkých

prístrojov iPhone / iPad, kde je otvorený, ktoré majú prihlasovacie konto. • 

Odinštalujte aplikáciu Liip Care na iPhone / iPad. • Znovu nainštalujte

aplikáciu Liip Care. Neprihlasujte SA VAŠÍM užívateľským menom a heslom. 

• Choďte do nastavenia pre iPhone / iPad. • Choďte na Nastavenie Bluetooth 

a skontrolujte, či je iPhone / iPad pripojený. • Ak je zariadenie pripojené: 

preskočte zariadenia, vypnite a zapnite Bluetooth. Vstúpte do aplikácie Liip 

Care zadaním svojho užívateľského mena a hesla, počkajte 1 minútu na 

odpoveď. Keď sa objaví obrazovka prepojenie, počkajte, až sa objaví symbol 

batérie, a aktivujte senzory. • Ak nie je zariadenie pripojené: vstúpte do 

aplikácie Liip Care zadaním používateľského mena a hesla, počkajte 1 

minútu na odpoveď. Keď sa objaví obrazovka prepojenie, počkajte, až sa

objaví symbol batérie a aktivujte senzory. • Otvorte aplikáciu Lip Care a 

počkajte 1 až 2 minúty, než sa pripojí.

Oznámenia alebo 

alarmy sú bez zvuku.
1. Smartphone / tablet je v 

tichom režime alebo v 

režime "nerušte". 

2.Svetelné upozornenia sú 

deaktivované. 

3. Smartphone / tablet 

blokuje zvuky.

1. V závislosti od modelu smartphonu / tabletu a verziu operačného systému 

má operačný systém kontrolu nad správou aplikácií. Aby bol zvuk vytváraný

v aplikácii Liip Care, musíte sa uistiť, že nemáte aktivovaný režim stlmenia

alebo "nerušiť".

2. Prejdite na Liip Care> Nastavenia> Zvuky. Overte, že sú aktivované 

upozornenie svetelnej výstrahy (zelené). Oznámenie výstrah nemožno 

zmeniť.

3. Vykonajte nasledovné kroky, ktoré nájdete podrobnejšie v digitálnej

didaktickej príručke v časti "Zvuky": a) Reštartujte smartphone / tablet, kde 

ste aplikáciu nainštalovali. b) Odinštalujte aplikáciu Liip Care so všetkých

smartphonoch / tabletoch a znova ju nainštalujte. c) Prejdite do ponuky

Zvuky v ponuke aplikácie Liip Care a kliknite na názvy zvukov, na modré 

slovo pre "upozornenie" alebo "oznámenie" a skontrolujte, či počujete všetky

zvuky. Ak po stlačení nevychádza žiadny zvuk, potom zvuky smartphone / 

tablet blokuje. d) Skontrolujte nastavenie oznámenia prahu: d1 Android. 

Nastavenie> Aplikácie> Liip Care> Oznámenie> Oznámenie prahových 

hodnôt: Zapnite a vypnite dvakrát alebo trikrát. > Kliknite na možnosť zvuku 

"čo robiť" a skontrolujte, či ste vybrali možnosť "zvuk a zobrazenie". Ak nie, 

vyberte túto možnosť. d2 Nastavenie iOS> Oznámenie> Liip Care> Povoliť

všetky oznámenia
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Hibaelhárítási útmutató

ELSŐ HASZNÁLAT

Probléma Ok Megoldás

A központi kijelzőn

percekig az „Adatok

kiszámítása“ üzenet

jelenik meg. A 

csatlakozás létrejött, de 

az életjelekkel

kapcsolatos adatok nem

jelennek meg.

Folyamatosan az

„ellenőrizze a Liip 

helyzetét“ értesítés

jelenik meg.

Nem kaptam meg a fiók

megerősítésére

vonatkozó üzenetet, 

vagy „Hiba a 

regisztrációnál“ 

üzenetet kaptam.

1. A Liip Smart Monitor 

felhelyezése nem

megfelelő. 

2. A gyermek nyugtalan és

sokat mozog.

1. Tekintse meg a videókat a Liip Care alkalmazás digitális bemutatójában> Beállítások> 

Súgó> Első használat> A Liip Smart Monitor felhelyezése a gyermekre 2. Várja meg, 

amíg a gyermek megnyugszik. Ezután ellenőrizze, hogy a készülék pozíciója és rögzítése

megfelelő-e.

1. A Liip Smart monitor 

felhelyezése nem megfelelő. 

2. A baba nyugtalan és sokat

mozog. 

3. A baba súlya kevesebb, 

mint 3,4 kg.

1. Csatlakoztam a Wi-Fi-hez. 

2. Nincs internet 

hozzáférésem.

3. Rossz a lefedettség. 

4. Már létrehoztam egy fiókot. 

5. Helytelen e-mail címet

adtam meg.

1. Tekintse meg a videókat a Liip Care alkalmazás digitális bemutatójában

> Beállítások> Súgó

2. Várja meg, amíg a gyermek megnyugszik. Ezután ellenőrizze, hogy a készülék

pozíciója és rögzítése megfelelő-e. 3. Kis súlyú újszülött esetén javasoljuk, hogy olvassa

el a Digitális Didaktikai Útmutatót, amelyben elmagyarázzuk, hogyan kell a Liip-et 

elhelyezni koraszülött csecsemőknél és 15 naposnál fiatalabb babánál: Liip-kezelés> 

Beállítások> Súgó> Első használat> A Liip Smart Monitor felhelyezése a gyermekre.

1. Resetelje a Wi-Fi-t, és ellenőrizze, hogy az internet-kapcsolat megfelelően működik-e. 

2. A felhasználói fiók létrehozásához rendelkeznie kell internet hozzáféréssel. 

3. Keressen egy jobb lefedettségű helyet. 

4. Térjen vissza a fiók regisztráció képernyőjére, írja be e-mail fiókját és jelszavát, majd 

nyomja meg a „Csatlakozzon gyermekéhez“ gombot. 

5. Ellenőrizze, hogy helyesen írta-e be a felhasználói fiókhoz való hozzáféréshez 

szükséges adatokat.

KAPCSOLAT

Probléma Ok Megoldás

A Liip Care 

alkalmazás néhány

perc keresést

követően nem tudott

csatlakozni.

1. A Bluetooth Low Energy

nagyon lassan kapcsolódik

abban az esetben, ha a Liip 

Smart Monitor NINCS

csatlakoztatva a hálózathoz.

2. A Liip Smart Monitorhoz

legközelebbi

okostelefon/táblagép a 

Bluetooth hatósugarán kívül

van.

1. Töltse fel a Liip Smart Monitort. 

2. A Liip Smart Monitor akár 20 okostelefonhoz/táblagéphez csatlakoztatható. 

Csak egy eszköznek kell a gyermekkel egy szobában lennie, erről az

információ valós időben kerül továbbításra más

okostelefonokra/táblagépekre, amelyeken telepítve van és fut a Liip Care 

alkalmazás. Így korlátozás nélkül és bárhol a világon tudomást szerezhet

gyermeke állapotáról. Több okostelefon/táblagép csatlakoztatása a Liip Smart 

Monitor készülékkel: 

a) Jelentkezzen ki az első okostelefonon/táblagépen, ahol regisztrálta a 

fiókot. 

b) Töltse le a Liip Care alkalmazást a másik okostelefonra/táblagépre, és

ugyanazzal az e-mail címmel és jelszóval jelentkezzen be, és írja be a 

kapcsolat PIN-kódját.

c) Jelentkezzen be újra az első okostelefonon/táblagépen, amely

automatikusan elkezdi az adatok fogadását. 

d) Ezt a folyamatot legfeljebb 20 okostelefonon/táblagépen megismételheti.
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KAPCSOLAT

Probléma Ok Megoldás

A Liip Care 

alkalmazás

folyamatosan keres, 

de nem csatlakozik, 

még akkor sem, ha az

okostelefon/táblagép

mellett található.

Helytelen

okostelefon/táblagép

konfiguráció.

1. ANDROID 

• Csatlakoztassa a Liip Smart Monitort a töltőhöz, és maradjon közel hozzá. 

• Jelentkezzen ki a Liip Care szolgáltatásból minden okostelefonon/táblagépen, ahol a 

szolgáltatás nyitva van és bejelentkezési fiókkal rendelkezik. 

• Indítsa újra az okostelefont/táblagépet. 

• Aktiválja a helymeghatározást/GPS-t okostelefonján/táblagépén. 

• Nyissa meg az okostelefon/táblagép beállításait. 

• Lépjen a Bluetooth beállítások oldalra, és ellenőrizze, hogy az okostelefon/táblagép

csatlakoztatva van-e. Ha igen, akkor hagyja ki a következő 2 lépést. 

• Kapcsolja ki, majd ismét be a Bluetooth-t. 

• Csatlakoztassa újra az eszközt. 

• A kapcsolódás után távolítsa el és telepítse újra a Liip Care alkalmazást: ügyeljen

arra, hogy engedélyezze az alkalmazás hozzáférését a  helyadatokhoz, a háttérben

való futást és az egyéb szükséges engedélyeket. Győződjön meg arról, hogy

engedélyezve van-e a GPS-helyzet az okostelefonon/táblagépen (néhány gyártó

esetében ezt a lehetőséget engedélyeznie kell a Bluetooth számára a Liip Smart 

Monitor észleléséhez).

2. iOS 

• Csatlakoztassa a Liip Smart Monitort töltőhöz, és maradjon közel hozzá . 

• Indítsa újra az iPhone/iPad készüléket. 

• Jelentkezzen ki a Liip Care szolgáltatásból az összes olyan iPhone/iPad eszközön, 

ahol az meg van nyitva, és rendelkezik belépési fiókkal. 

• Távolítsa el a Liip Care alkalmazást az iPhone/iPad készülékről. 

• Telepítse újra a Liip Care alkalmazást. NE jelentkezzen be felhasználónevével és

jelszavával. 

• Lépjen az iPhone / iPad beállításaira. 

• Lépjen a Bluetooth beállítások oldalra, és ellenőrizze, hogy az iPhone/iPad 

csatlakoztatva van-e a Monitorhoz. 

• Ha az eszköz csatlakoztatva van, hagyja ki a következő lépést.

• Kapcsolja ki és be a Bluetooth-ot. Lépjen be a Liip Care alkalmazásba felhasználói

név és jelszó megadásával, várjon 1 percet a válaszra. Amikor megjelenik a 

csatlakozási képernyő, várjon, amíg az elem szimbóluma meg nem jelenik, és aktiválja

az érzékelőket. 

• Ha az eszköz nincs csatlakoztatva: a felhasználónév és jelszó megadásával lépjen be

a Liip Care alkalmazásba, várjon 1 percet a válaszra. Amikor megjelenik a csatlakozási

képernyő, várjon, amíg az elem szimbóluma meg nem jelenik, és aktiválja az

érzékelőket. 

• Nyissa meg a LiP Care alkalmazást, és várjon 1-2 percet, amíg csatlakozik.

Az értesítések vagy a 

riasztások némák.
1. Az okostelefon/táblagép

néma üzemmódban vagy „ne 

zavarj“ üzemmódban van. 

2. A fényjelzések ki vannak

kapcsolva. 

3. Az okostelefon/táblagép

blokkolja a hangokat.

1. Az okostelefon/táblagép típusától és az operációs rendszer verziójától

függően az operációs rendszer irányíthatja az alkalmazások kezelését. Annak

érdekében, hogy a hang a Liip Care alkalmazásban keletkezzen, ellenőriznie

kell, hogy nincs-e aktiválva a néma üzemmód vagy a „ne zavarj” üzemmód.

2. Lépjen be a Liip Care> Beállítások> Hangok menübe. Ellenőrizze, hogy a 

(zöld) riasztási értesítések engedélyezve vannak-e. A riasztási értesítéseket

nem lehet megváltoztatni.

3. Végezze el a következő lépéseket, amelyek részletesebben megtalálhatóak a 

digitális kézikönyvben, a "Hangok" részben: 

a) Indítsa újra az okostelefont/táblagépet, amelyen telepítette az alkalmazást. 

b) Távolítsa el a Liip Care alkalmazást minden okostelefonról/táblagépről, és

telepítse újra. 

c) Lépjen a Hangok menübe a Liip Care menüben, és kattintson a hangok

neveire, a kék „értesítés” vagy „figyelmeztetés” szóra, és győződjön meg arról, 

hogy hallja az összes hangot. Ha megnyomásakor nem hallható hang, akkor az

okostelefon/táblagép blokkolja a hangokat. 

d) Ellenőrizze az értesítési hangok beállítást: 

d1 Android. Beállítások> Alkalmazások> Liip Care> Értesítések> Értesítések: 

Kétszer vagy háromszor kapcsolja be és ki. > Kattintson a „Mi a teendő” hang

opcióra, és ellenőrizze, hogy a „Hang és megjelenítés” opciót választotta-e. Ha 

nem, válassza ezt az opciót. 

d2 iOS beállítások> Értesítések> Liip Care> Az összes értesítés engedélyezése
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PŘIPOJENÍ

Problém Příčina Řešení

Generování 

alarmů trvá 

alespoň minutu.

Liip Care NEZASÍLÁNÍ 

UPOZORNĚNÍ PRO 

JEDNOTLIVÉ VYSOKÉ

NEBO NÍZKÉ HODNOTY. Liip 

zasílá upozornění pro 

vývoj/vzorce změn životních 

funkcí, aby snížil falešné poplachy 

a zvýšil spolehlivost.

Ve zvláštních případech a na doporučení odborníka lze použít režim 

„prahové hodnoty“. Tento režim přizpůsobuje maximální a minimální 

hodnoty výstrah. V těchto případech kontaktujte liip@liip.care

Na mém smartphonu / 

tabletu nelze vypnout 

zvuky z aplikace Liip 

Care.

Nastavení nebo zvuky můžete 

změnit pouze ze smartphonu / 

tabletu připojeného přes 

Bluetooth k Liip Smart monitoru.

Použijte smartphone / tablet připojený přes Bluetooth k Liip Smart 

Monitor a upravte nastavení nebo zvuky.

Stále dostávám 

alarmy nebo 

oznámení, i když se 

Liip Smart monitor 

nepoužívá.

Sundali jste Liip Smart Monitor 

ze svého dítěte a zapomněli jste 

vypnout senzory.

Přejděte na Liip Care> Nastavení> Senzory> Deaktivovat

Mám pulzní oxymetr

a data se neshodují s 

daty z Liip Care.

Důvod rozdílu dat s ostatními pulzními oxymetry je následující: Liip Smart Monitor měří 8 dat za 1,2 sekundy 

a aplikace Liip Care zobrazuje 6 sekundová shrnutí těchto údajů pro zlepšení zkušeností uživatele. Protože 

ostatní pulzní oxymetry měří méně často, je nepravděpodobné, že se data budou shodovat na 100%.

Problém Příčina Řešení

DATOVÉ ÚLOŽIŠTĚ

Nevidím žádná data 

uložená v Liip Care 

Aplikace.

Mohu zobrazit pouze 

data a oznámení 

uložená po dobu 

jednoho týdne.

Stiskněte „Aktivovat senzory“ a ujistěte se, že přijímáte data.

Mohu zobrazit pouze 

data a oznámení 

uložená po dobu 

jednoho týdne.

Aplikace Liip Care ukládá 

data a oznámení za 

posledních 7 dní.

Platforma Connected Care je dostupná všem uživatelům. Zobrazuje podrobné 

grafy se všemi daty a oznámeními generovanými Liip Smart Monitorem od 

prvního použití. Na tuto platformu se dostanete na adrese 

https://connected.liip.care

Platforma „Connected Care“

Connected Care je platforma pro PC a tablety, která vám umožní pohodlně a podrobně zkontrolovat a vizualizovat sledování 

zdraví vašeho dítěte. Na rozdíl od grafů v aplikaci Liip Care, která zobrazuje pouze poslední týden nahrávání, vám Connected

Care nabízí možnost vidět historii životních konstant za posledních 12 měsíců, zadávat oznámení a podrobně sledovat změny 

generované každým oznámením.

Liip zpřístupňuje platformu Connected Care uživatelům prostřednictvím následujícího odkazu https://connected.liip.care.

Platforma Connected Care a aplikace Liip Care mají stejný přístup, takže stačí zadat na obou platformách stejné uživatelské jméno 

a heslo.
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PRIPOJENIE

Problém Príčina Riešenie

Generovanie

alarmov trvá 

aspoň minútu.

Liip Care NEZASIELANIE

UPOZORNENIA PRE JEDNOTLIVÉ 

VYSOKÉ ALEBO NÍZKE

HODNOTY. Liip posiela upozornenia

pre vývoj / vzorce zmien životných 

funkcií, aby znížil falošné poplachy a 

zvýšil spoľahlivosť.

V osobitných prípadoch a na odporúčanie odborníka možno 

použiť režim "prahové hodnoty". Tento režim prispôsobuje

maximálne a minimálne hodnoty výstrah. V týchto prípadoch

kontaktujte liip@liip.care

Na mojom smartphone 

/ tablete sa nedajú

vypnúť zvuky z 

aplikácie Liip Care.

Nastavenie alebo zvuky 

môžete zmeniť iba zo

smartfónu / tabletu 

pripojeného cez Bluetooth 

k Liip Smart monitoru.

Použite smartphone / tablet pripojený cez Bluetooth k Liip 

Smart Monitor a upravte nastavenia alebo zvuky.

Stále dostávam

alarmy alebo

oznámenia, aj keď sa

Liip Smart monitor 

nepoužíva.

Zložili ste Liip Smart 

Monitor zo svojho

dieťaťa a zabudli ste

vypnúť senzory.

Prejdite na Liip Care> Nastavenia> Senzory> Deaktivovať

Mám pulzný oximeter

a dáta sa nezhodujú s 

dátami z Liip Care.

Dôvod rozdielu dát s ostatnými pulznými oximetrami je nasledujúci: Liip Smart Monitor meria 8 dát za 1,2 sekundy 

a aplikácia Liip Care zobrazuje 6 sekundové zhrnutie týchto údajov pre zlepšenie skúseností užívateľov. Pretože

ostatné pulzové oximetre merajú menej často, je nepravdepodobné, že sa dáta budú zhodovať na 100%.

Problém Príčina Riešenie

Dátové úložisko

Nevidím žiadne dáta

uložené v Liip Care 

Aplikácii.

Môžem zobraziť iba dáta a 

oznámenia uložené po 

dobu jedného týždňa.

Stlačte "Aktivovať senzory" a uistite sa, že prijímate dáta

Môžem zobraziť iba dáta

a oznámenia uložené po 

dobu jedného týždňa.

Aplikácia Liip Care ukladá dáta

a oznámenia za posledných 7 

dní.

Platforma Connected Care je dostupná všetkým používateľom. Zobrazuje podrobné 

grafy so všetkými dátami a oznámeniami generovanými Liip Smart Monitorom od 

prvého použitia. Na túto platformu sa dostanete na adrese https://connected.liip.care

Platforma "Connected Care" 

Connected Care je platforma pre PC a tablety, ktorá vám umožní pohodlne a podrobne skontrolovať a vizualizovať sledovanie

zdravia vášho dieťaťa. Na rozdiel od grafov v aplikácii Liip Care, ktorá zobrazuje iba posledný týždeň nahrávania, vám Connected

Care ponúka možnosť vidieť históriu životných konštánt za posledných 12 mesiacov, zadávať oznámenia a podrobne sledovať

zmeny generované každým oznámením. Liip sprístupňuje platformu Connected Care užívateľom prostredníctvom nasledujúceho

odkazu https://connected.liip.care. Platforma Connected Care a aplikácie Liip Care majú rovnaký prístup, takže stačí zadať na 

oboch platformách rovnaké používateľské meno a heslo.
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KAPCSOLAT

Probléma Ok Megoldás

Legalább egy 

percig tart a 

riasztások

generálása..

A Liip Care NEM KÜLD

FIGYELMEZTETÉSEKET AZ

EGYSZERI MAGAS VAGY 

ALACSONY ÉRTÉKEK ESETÉBEN. 

A hamis riasztások csökkentése és a 

megbízhatóság növelése érdekében

a Liip csak akkor küld

figyelmeztetést, ha az életjelek

alakulása/mintázata ezt indokolja.

Különleges esetekben szakorvosi ajánlás alapján alkalmazható a 

„küszöbérték“ rendszer. Ebben az üzemmódban maximális és

minimális riasztási értékek kerülnek beállításra. Amennyiben erre

az üzemmódra tart igényt, lépjen velünk kapcsolatba a 

liip@liip.care címen

A Liip Care hangjait

nem lehet kikapcsolni

ki az okostelefonomon

vagy táblagépemen.

A beállításokat vagy a hangokat

csak a Liip Smart Monitorhoz

Bluetooth-on keresztül

csatlakoztatott

okostelefonon/táblagépen lehet

módosítani.

Használja azt az okostelefont/táblagépet, amely Bluetooth-on 

csatlakozik a Liip Smart Monitorhoz, és állítsa be a beállításokat

vagy a hangokat.

Még akkor is

riasztásokat vagy 

értesítéseket kapok, 

ha a Liip Smart 

Monitor nincs

használatban.

Levette gyermekéről a 

Liip Smart Monitor 

készüléket, és

elfelejtette kikapcsolni

az érzékelőket.

Lépjen be a Liip Care alkalmazásba> Beállítások> Érzékelők> 

Deaktiválás

Van egy 

pulzoximéterem, és a 

mért adatok nem

egyeznek meg a Liip 

Care adataival.

A más pulzoximéterrel mért adatokban mutatkozó eltérés oka a következő: A Liip Smart Monitor 8 adatot mér 1,2 

mp-en belül, a Liip Care pedig az adatok 6 másodperces összefoglaló értékeit jeleníti meg a felhasználói 

tapasztalatok javítása érdekében. Mivel más pulzoximéterek ritkábban mérnek, nem valószínű, hogy az adatok 

100%-ban megegyeznek.

Probléma Ok Megoldás

ADATTÁROLÁS

Nem látom a Liip Care 

alkalmazásban tárolt

adatokat.

A tárolt adatok és értesítések 

csak egy hétig jeleníthetők 

meg.

Nyomja meg az „Érzékelők aktiválása“ gombot, és ellenőrizze, hogy fogad-e adatokat

A tárolt adatok és

értesítések csak egy hétig

jeleníthetők meg.

A Liip Care az elmúlt 7 nap 

adatait és értesítéseit tárolja.

A Connected Care platform minden felhasználó számára elérhető. Részletes

grafikonokat jelenít meg a Liip Smart Monitor által az első használat óta generált

adatokkal és értesítésekkel együtt. Ezt a platformot a https://connected.liip.care címen

érheti el

A "Connected Care" platform

A Connected Care egy számítógépen és táblagépen elérhető platform, melynek segítségével kényelmesen és részletekbe menően ellenőrizheti

és megjelenítheti gyermekének egészségügyi állapotát. A Liip Care grafikonjaitól eltérően, amelyek csupán az elmúlt hét adatait mutatják, a 

Connected Care lehetőséget nyújt az elmúlt 12 hónap életjeleinek megtekintésére, értesítések bevitelére és az egyes értesítések által generált

változások szoros figyelemmel kísérésére. Liip a Connected Care platformot a https://connected.liip.care hivatkozás segítségével elérhetővé

teszi a felhasználók számára. A Connected Care platform és a Liip Care azonos hozzáféréssel rendelkezik, tehát ugyanazt a felhasználónevet

és jelszót használhatja mindkét platformon.

HU



Informace o omezené záruce a vyloučení odpovědnosti

OMEZENÁ ZÁRUKA
Wearables Inteligentes S.L. („Liip“) zaručuje původnímu kupujícímu, že jeho elektronické zařízení Liip Smart Monitor (dále jen „produkt“) 

bude bez vad materiálu a zpracování při běžném používání po dobu jednoho (1) roku ode dne pořízení, pokud kupující nemá bydliště v 

Evropském hospodářském prostoru (EHP) a nekoupil si svůj produkt Liip * v EHP, kde je záruční doba dva (2) roky * ode dne nabytí 

(„záruční doba“). Liip nezaručuje, že provoz Produktu bude nepřetržitý nebo že nebude bez závad. Liip nenese odpovědnost za škody 

způsobené nedodržením pokynů v souvislosti s používáním produktu. Tato omezená záruka se nevztahuje na software zabudovaný do

produktu a služby poskytované Liip vlastníkům produktu. Chcete-li získat podrobnosti o svých právech v souvislosti s jeho používáním, 

prostudujte si licenční smlouvu, která doprovází software a podmínky služeb společnosti Liip.

*Životnost baterie výrobku z hlediska životnosti závisí na podmínkách použití a konfiguraci zařízení. Protože baterie jsou považovány za 

spotřební materiál, specifikace naznačují, že pro svůj produkt získáte optimální výkon během prvních šesti (6) měsíců od nákupu a 

přibližně na dalších 200 znovu naplnění.

Zdroje
Pokud je zjištěna závada hardwaru a společnost Liip obdrží platnou reklamaci v záruční lhůtě, podle svého výhradního uvážení a v

souladu s ustanoveními zákona opraví Liip (1) produkt bezplatně novými nebo opravenými náhradními díly. nebo (2) vymění Produkt za 

nový nebo opravený Produkt. V případě závady jsou podle vašeho zákona stanoveny pouze vaše možné zdroje. Přepravní náklady 

mohou být požadovány, pokud to není zakázáno platnými zákony. Tato omezená záruka je platná pouze v těch jurisdikcích, ve kterých 

jsou výrobky uváděny na trh Liipem nebo prostřednictvím jeho autorizovaných distributorů nebo zástupců a je platná v rozsahu 

povoleném zákony použitelnými pro tyto jurisdikce. Na všechny náhradní hardwarové produkty bude poskytována záruka po zbývající 

původní záruční dobu nebo třicet (30) dní, podle toho, která doba je delší, nebo během jakéhokoli dalšího období, které platíve vaší 

jurisdikci.

Jak získat záruční servis
Abyste mohli využívat záruční servis, musíte produkt doručit s uhrazenými přepravními náklady a v původním obalu nebo v balení, které 

poskytuje stejnou úroveň ochrany na adresu uvedenou společností Liip. V souladu s platnými zákony může společnost Liip požadovat, 

abyste před poskytnutím záručního servisu poskytli doklad o koupi, splnění určitých registračních požadavků nebo obojí.

Vyloučení a omezení
Tato omezená záruka se vztahuje pouze na produkt vyrobený Liipem nebo pro něj a který lze identifikovat ochrannou známkou „Liip“, 

obchodní značkou nebo logem, které představuje. Omezená záruka se nevztahuje na (a) Liip produkty a služby jiné než Produkt, (b) Non-

Liip hardwarové produkty, (c) spotřební materiál (jako jsou baterie) nebo (d) software, i když je součástí balení nebo bude prodána s 

produktem nebo integrována do produktu. Tato záruka se nevztahuje na žádný produkt nebo jeho část, který byl změněn nebo upraven

(například za účelem změny funkcí nebo schopností) kýmkoli jiným než zástupcem společnosti Liip, nebo pokud je produkt vložennebo 

nainstalován v zařízení, které neposkytuje Liip. Kromě toho tato omezená záruka se nevztahuje na tyto případy: (a) škody způsobené 

použitím produktů jiných než Liip, (b) škody způsobené nehodou, nesprávným použitím, povodněmi, požáry, zemětřesením nebo jinými

vnějšími příčinami, (c) poškození způsobené používáním produktu mimo povolená nebo označená použití popsaná Liip nebo společně s

nedostatečným napětím nebo napájením, nebo (d) poškození způsobené údržbovými úkoly (včetně aktualizací a rozšíření), které provedl 

kdokoli jiný než zástupce Liip. Obnova a přeinstalování softwarových programů a uživatelských dat se na tuto omezenou záruku 

nevztahuje.

Žádný distributor, agent nebo zaměstnanec Liip není oprávněn provádět žádné změny, doplňky nebo rozšíření této omezené záruky. 

Pokud bude některá z podmínek prohlášena za nezákonnou nebo nepoužitelnou, zůstane zákonnost nebo vymahatelnost zbývajících 

podmínek platná a nebude tím dotčena.

Implicitní záruky
S výjimkou rozsahu zakázaného platným právem jsou všechny předpokládané záruky (včetně záruk obchodovatelnosti a vhodnosti pro 

určitý účel) omezeny na dobu trvání této omezené záruky. Některé jurisdikce nepovolují omezení trvání předpokládané záruky, takže výše 

uvedené omezení se na vás nemusí vztahovat.
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Omezení poškození
S výjimkou rozsahu, v jakém to platné zákony zakazují, neodpovídá Liip za jakékoli náhodné, nepřímé, zvláštní nebo následné škody, 

včetně, ale nejen, ztráty výhod, výnosů nebo dat v důsledku jakéhokoli porušení výslovných nebo záručních podmínek nebo záruky. 

Implicitní, nebo v souladu s jakoukoli jinou právní teorií, i v případě, že Liip byl informován o možnosti takové škody. Některé jurisdikce 

neumožňují vyloučení nebo omezení zvláštních, nepřímých, náhodných nebo následných škod, takže výše uvedené omezení nebo 

vyloučení se na vás nemusí vztahovat.

Aplikované právo
Tato omezená záruka se bude řídit zákony Španělska a Evropské unie, aniž by to mělo dopad na kolizi zákonů, která by mohla umožnit 

použití právních předpisů jiné jurisdikce.

Služby zákazníkům
V případě jakýchkoli nároků na uplatnění právní záruky vašeho produktu nás můžete kontaktovat prostřednictvím našeho e-mailu 

liip@liip.care.

ODMÍTNUTÍ ODPOVĚDNOSTI A PŘÍSLUŠNÝ SOUD
Liip Smart Monitor a aplikace Liip Care mají v úmyslu pomoci při péči o vaše dítě a nemají v úmyslu nahradit, být používány bez 

monitorování nebo namísto sledování odpovědným dospělým.

Používáním Liip Smart Monitor uživatel souhlasí a potvrzuje, že Wearables Inteligentes SL, včetně jeho agentů, zaměstnanců, investorů a 

členů, neodpovídá za žádné ztráty, škody nebo zranění vzniklé v souvislosti s používáním nebo provozováním Liipu Smart Monitor, bez 

ohledu na příčinu.

Liip Smart Monitor je určen pro zdravé děti; proto prahy oznámení na Liip Smart Monitoru nejsou tak přísné jako lékařský monitor.

Pamatujte: Nepoužívejte Liip Smart Monitor jako diagnostický nástroj. Nepoužívejte Liip Smart Monitor, pokud váš lékař doporučuje 

použití nemocničního pulzního oxymetru. Nepoužívejte Liip Smart Monitor, pokud váš lékař doporučuje použití monitoru apnoe v 

nemocnici. Nepoužívejte Liip Smart Monitor jako omluvu pro nebezpečné spánkové návyky.

Používáním Liip Smart Monitoru uživatel souhlasí a potvrzuje, že jakýkoli spor vyplývající z jeho používání nebo provozu budezahájen a 

vyslechnut u soudů ve španělské Valencii v souladu se španělskými zákony.

Přečtěte si tuto příručku
Uvnitř najdete mnoho užitečných rad, jak správně používat a udržovat Liip Smart Monitor. Pokud si přečtete online uživatelskou příručku, 

možná nás nebudete muset kontaktovat pro pomoc.

Kompletní informace o nastavení a použití jsou k dispozici online na adrese https://liip.care/online-user-guide_en.php.

Přečtěte si bezpečnostní informace
Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních jsou pro nás velmi důležité. V této příručce je mnoho důležitých bezpečnostních zpráv.

Vždy si přečtěte a dodržujte všechny bezpečnostní zprávy.
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Informácie o obmedzenej záruke a vylúčení zodpovednosti

OBMEDZENÁ ZÁRUKA
Wearables Inteligentes S.L. ( "Liip") zaručuje pôvodnému kupujúcemu, že jeho elektronické zariadenie Liip Smart Monitor (ďalej len "produkt") bude bez chýb 

materiálu a spracovania pri bežnom používaní po dobu jedného (1) roka odo dňa nadobudnutia, ak kupujúci nemá bydlisko v Európskom hospodárskom 

priestore (EHP) a nekúpil si svoj produkt Liip * v EHP, kde je záručná doba dva (2) roky * odo dňa nadobudnutia ( "záručná doba"). Liip nezaručuje, že 

prevádzka Produktu bude nepretržitá alebo, že nebude bez závad. Liip nenesie zodpovednosť za škody spôsobené nedodržaním pokynov v súvislosti s 

používaním produktu. Táto obmedzená záruka sa nevzťahuje na softvér zabudovaný do produktu a služby poskytované Liip vlastníkom produktu. Ak chcete 

získať podrobnosti o svojich právach v súvislosti s jeho používaním, preštudujte si licenčnú zmluvu, ktorá sprevádza softvér a podmienky služieb spoločnosti 

Liip.

* Životnosť batérie výrobku z hľadiska životnosti závisí od podmienok použitia a konfiguráciu zariadenia. Pretože batérie sú považované za spotrebný materiál, 

špecifikácie naznačujú, že pre svoj produkt získate optimálny výkon počas prvých šiestich (6) mesiacov od nákupu a približne na ďalších 200 znovu naplnení.

Zdroje
Ak je zistená porucha hardvéru a spoločnosť Liip obdrží platnú reklamáciu v záručnej lehote, podľa vlastného uváženia a v súlade s ustanoveniami zákona 

opraví Liip (1) produkt bezplatne novými alebo opravenými náhradnými dielmi. alebo (2) vymení Produkt za nový alebo opravený Produkt. V prípade poruchy 

sú podľa vášho zákona stanovené len vaše možné zdroje. Prepravné náklady môžu byť požadované, ak to nie je zakázané platnými zákonmi. Táto obmedzená

záruka je platná len v tých jurisdikciách, v ktorých sú výrobky uvádzané na trh Liipem alebo prostredníctvom jeho autorizovaných distribútorov alebo zástupcov

a je platná v rozsahu povolenom zákonmi platnými pre tieto jurisdikcie. Na všetky náhradné hardvérové produkty bude poskytovaná záruka po zbývajúcu

pôvodnú záručnú dobu alebo tridsať (30) dní, podľa toho, čo trvá dlhšie, alebo počas akéhokoľvek ďalšieho obdobia, ktoré platia vo vašej jurisdikcii.

Ako získať záručný servis 
Aby ste mohli využívať záručný servis, musíte produkt doručiť s uhradenými prepravnými nákladmi a v pôvodnom obale alebo v balení, ktoré poskytuje 

rovnakú úroveň ochrany na adresu uvedenú spoločnosťou Liip. V súlade s platnými zákonmi môže spoločnosť Liip požadovať, aby ste pred poskytnutím 

záručného servisu poskytli doklad o kúpe, splnenie určitých požiadaviek na registráciu alebo oboje. 

Vylúčenie a obmedzenie 
Táto obmedzená záruka sa vzťahuje iba na produkt vyrobený Liipem alebo pre neho a ktorý možno identifikovať ochrannou známkou "Liip", obchodnou 

značkou alebo logom, ktoré predstavuje. Obmedzená záruka sa nevzťahuje na (a) Liip produkty a služby iné ako Produkt, (b) Non-Liip hardvérové produkty, (c) 

spotrebný materiál (ako sú batérie) alebo (d) softvér, aj keď je súčasťou balenia alebo bude predaná s produktom alebo integrovaná do produktu. Táto záruka 

sa nevzťahuje na žiadny produkt alebo jeho časť, ktorý bol zmenený alebo upravený (napríklad za účelom zmeny funkcií alebo schopností) kýmkoľvek iným 

ako zástupcom spoločnosti Liip, alebo ak je toto vložený alebo nainštalovaný v zariadení, ktoré neposkytuje Liip. Okrem toho táto obmedzená záruka sa 

nevzťahuje na tieto prípady: (a) škody spôsobené použitím produktov iných ako Liip, (b) škody spôsobené nehodou, nesprávnym použitím, záplavami, 

požiarmi, zemetrasením alebo inými vonkajšími príčinami, (c) poškodenie spôsobené používaním produktu mimo povolené alebo označené použitie popísané 

Liip alebo spolu s nedostatočným napätím alebo napájaním, alebo (d) poškodenie spôsobené údržbovými úlohami (vrátane aktualizácií a rozšírení), ktoré 

vykonal ktokoľvek iný ako zástupca Liip. Obnova a preinštalovanie softvérových programov a používateľských dát sa na túto obmedzenú záruku nevzťahuje.

Žiadny distribútor, agent alebo zamestnanec Liip nie je oprávnený vykonávať žiadne zmeny, doplnky alebo rozšírenie tejto obmedzenej záruky. Ak bude 

niektorá z podmienok vyhlásená za nezákonnú alebo nepoužiteľnú, zostane zákonnosť alebo vymáhateľnosť zostávajúcich podmienokplatná a nebude tým 

dotknutá.

Implicitné záruky
S výnimkou rozsahu zakázaného platným právom sú všetky predpokladané záruky (vrátane záruk obchodovateľnosti a vhodnosti na konkrétny účel) 

obmedzené na dobu trvania tejto obmedzenej záruky. Niektoré jurisdikcie nepovoľujú obmedzenie trvania predpokladanej záruky, takže vyššie uvedené 

obmedzenia sa na vás nemusia vzťahovať.

Obmedzenie poškodenia

S výnimkou rozsahu, v akom to platné zákony zakazujú, nezodpovedá Liip za akékoľvek náhodné, nepriame, zvláštne alebo následné škody, vrátane, ale 

nielen, straty výhod, výnosov alebo dát v dôsledku akéhokoľvek porušenia výslovných alebo záručných podmienok alebo záruky. Implicitné, alebo v súlade s 

akoukoľvek inou právnou teórií, aj v prípade, že Liip bol informovaný o možnosti takejto škody. Niektoré jurisdikcie neumožňujú vylúčenie alebo obmedzenie

zvláštnych, nepriamych, náhodných alebo následných škôd, takže vyššie uvedené obmedzenie alebo vylúčenie sa na vás nemusí vzťahovať.

Aplikované právo 
Táto obmedzená záruka sa bude riadiť zákonmi Španielska a Európskej únie, bez toho, aby to malo vplyv na kolíziu zákonov, ktorá by mohla umožniť použitie

právnych predpisov inej jurisdikcie

Služby zákazníkom

V prípade akýchkoľvek nárokov na uplatnenie právnej záruky vášho produktu nás môžete kontaktovať prostredníctvom nášho e-mailu 

liip@liip.care

ODMIETNUTIE ZODPOVEDNOSTI A PRÍSLUŠNÝ SÚD
Liip Smart Monitor a aplikácia Liip Care majú v úmysle pomôcť pri starostlivosti o vaše dieťa a nemajú v úmysle nahradiť, byť používané bez monitorovania

alebo namiesto sledovania zodpovedným dospelým. Používaním Liip Smart Monitor užívateľ súhlasí a potvrdzuje, že Wearables Inteligentes SL, vrátane jeho 

agentov, zamestnancov, investorov a členov, nezodpovedá za žiadne straty, škody alebo zranenia vzniknuté v súvislosti s používaním alebo prevádzkovaním

Liipu Smart Monitor, bez ohľadu na príčinu. Liip Smart Monitor je určený pre zdravé deti; preto prahy oznámenia na Liip Smart Monitore nie sú tak prísne ako

lekársky monitor.

Pamätajte: Nepoužívajte Liip Smart Monitor ako diagnostický nástroj. Nepoužívajte Liip Smart Monitor, ak váš lekár odporúča použitie nemocničného pulzného

oxymetra. Nepoužívajte Liip Smart Monitor, ak váš lekár odporúča použitie monitora apnoe v nemocnici. Nepoužívajte Liip Smart Monitor ako ospravedlnenie

pre nebezpečné spánkové návyky.

Používaním Liip Smart Monitora užívateľ súhlasí a potvrdzuje, že akýkoľvek spor vyplývajúci z jeho používania alebo prevádzky bude zahájený a vypočutý na 

súdoch v španielskej Valencii v súlade so španielskymi zákonmi.

Prečítajte si túto príručku
Vnútri nájdete mnoho užitočných rád, ako správne používať a udržiavať Liip Smart Monitor. Ak si prečítate online návod, možno nás nebudete musieť kontaktovať pre

pomoc. Kompletné informácie o nastavení a používaní sú k dispozícii online na adrese https://liip.care/online-user-guide_en.php.

Prečítajte si bezpečnostné informácie
Vaša bezpečnosť a bezpečnosť ostatných sú pre nás veľmi dôležité. V tejto príručke je veľa dôležitých bezpečnostných správ.

Vždy si prečítajte a dodržiavajte všetky bezpečnostné správy.
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Korlátozott jótállási és felelősségi nyilatkozat

KORLÁTOZOTT GARANCIA
A Wearables Inteligentes S.L. (a továbbiakban: „Liip”) garantálja az eredeti vásárló számára, hogy a Liip Smart Monitor elektronikus 

készüléke (a továbbiakban: „termék”) a vásárlás időpontjától számított egy (1) évig normál használat esetén mentes minden alapanyag-

és gyártási hibáktól, kivéve azt az esetet, ha a vásárló lakóhelye az Európai Gazdasági Térségben található (a továbbiakban: „EGT“) és 

Liip* termékét az EGT-ben vásárolta meg, ahol a jótállási idő két (2) év* a beszerzés napjától („garanciaidő”). A Liip nem garantálja, 

hogy a termék működése megszakítás nélküli vagy hibamentes lesz. A Liip nem vállal felelősséget a termék használatával kapcsolatos 

utasítások be nem tartásából fakadó károkért. Ez a korlátozott jótállás nem vonatkozik a a termékbe beépített szoftverre és aLiip által a 

termék tulajdonosainak nyújtott szolgáltatásokra. A használatával kapcsolatos jogainak részleteiért kérjük, olvassa el a Liipszoftvert 

kísérő licencszerződést és a szolgáltatási feltételeket.

*A termék akkumulátorának élettartama a készülék használatától és konfigurációjától függ. Mivel az akkumulátorok fogyóeszköznek 

tekinthetők, a specifikációk azt jelzik, hogy a termék optimális teljesítményét a vásárlás első hat (6) hónapjában és körülbelül további 

200 újratöltéssel érheti el.

Források
Amennyiben a készülék meghibásodik és a Liip számára a garanciaidőn belül érvényes garanciaigény kerül benyújtásra, a Liip (1) saját

belátása szerint és a törvény rendelkezéseivel összhangban ingyenesen javítja a terméket új vagy javított alkatrészekkel; vagy (2) 

kicseréli a terméket egy új vagy javított termékre. Hiba esetén a törvény csak a lehetséges forrásokat határozza meg. A Liip igényelheti

a szállítási költségek megtérítését, kivéve, ha azt az alkalmazandó törvények tiltják. Ez a korlátozott jótállás csak azokban a 

joghatóságokban érvényes, ahol a termékeket a Liip vagy annak hivatalos forgalmazói vagy képviselői forgalmazzák, és az adott

joghatóságokra alkalmazandó törvények által megengedett mértékben érvényes. A csereként nyújtott valamennyi készülékre a 

fennmaradó eredeti jótállási időszak vagy harminc (30) nap vonatkozik, attól függően, hogy melyik hosszabb, vagy az Ön joghatósága

alatt érvényes jótállási időszak.

A jótállási szolgáltatás igénybevétele 
A jótállási szolgáltatás igénybevételéhez a terméket előre megfizetett szállítási költségekkel a Liip által megadott címre kell elküldenie, 

eredeti csomagolásban vagy olyan csomagolásban, amely az eredeti csomagoslással megegyező szintű védelmet nyújt. Az 

alkalmazandó joggal összhangban a Liip kérheti, hogy a garanciaszolgáltatás nyújtása előtt igazolja a vásárlást, az egyes regisztrációs 

követelményeknek való megfelelést vagy mindkettőt.

Kizárások és korlátozások 
Ez a korlátozott garancia csak a Liip által gyártott vagy a Liip számára gyártott termékekre vonatkozik, amelyeket a rajtuk feltüntetett 

„Liip” védjegy, kereskedelmi márka vagy logó azonosíthat. A korlátozott jótállás nem vonatkozik a) a Terméktől eltérő Liip termékekre és 

szolgáltatásokra; b) a nem-Liip hardver termékekre, c) fogyóeszközökre (például akkumulátorok) vagy (d) szoftverre, még akkor sem, 

ha azokat a csomag tartalmazza, vagy a termékbe vannak integrálva. Ez a jótállás nem vonatkozik az olyan Termékekre, vagy azok 

részeire, amelyet a Liip képviselőjétől eltérő személy megváltoztatott vagy módosított (például a funkciók vagy képességek 

megváltoztatása), vagy ha a Terméket nem Liip eszközbe helyezték be vagy telepítették. Ezenkívül ez a korlátozott jótállás nem terjed 

ki a következőkre: (a) a Liip-től eltérő termékek alkalmazása által okozott károk, (b) balesetek, helytelen használat, árvíz, tűz, földrengés 

vagy egyéb külső okok által okozott károk, (c) a termék olyan felhasználása által okozott károk, amik nem megengedettek vagy nem a 

Liip által megjelölt felhasználási módok, ideértve az elégtelen feszültség vagy áramerősség eseteit, vagy (d) a Liip képviselőjétől eltérő 

személy által végzett karbantartási feladatok (beleértve a frissítéseket és kiterjesztéseket) által okozott károk. Ez a korlátozott garancia 

nem terjed ki a szoftverprogramok és a felhasználói adatok helyreállítására és újratelepítésére.

Semmilyen forgalmazó, képviselő vagy Liip alkalmazott nem jogosult a korlátozott jótállás módosítására, kiegészítésére vagy 

meghosszabbítására. Ha valamelyik feltételt illegálisnak vagy alkalmazhatatlannak nyilvánítják, a fennmaradó feltételek jogszerűsége 

vagy végrehajthatósága teljes hatályban marad.

Implicit jótállások
Az összes feltételezett jótállás a hatályos jogi előírások által tiltott esetek kivételével (ideértve a forgalmazhatóság és az adott célra való

alkalmasság garanciáit is) e korlátozott jótállás időtartamára korlátozott. Egyes jogrendek nem engedélyezik az implicit jótállás

időtartamának korlátozását, ezért előfordulhat, hogy a fenti korlátozás nem vonatkozik Önre.
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A kár korlátozása 
A vonatkozó törvények által tiltott mérték kivételével a Liip nem vállal felelősséget semmilyen véletlen, közvetet, különleges vagy 

következményként fellépő károkért, beleértve, de nem kizárólag az előnyök, anyagi javak vagy adatok explicit vagy garanciavállalási 

feltételek megsértésének következtében bekövetkező elvesztése. Hallgatólagosan vagy bármely más jogi elmélettel összhangban, még

akkor is, ha a Liipet tájékoztatták az ilyen kár lehetőségeiről. Egyes jogrendszerek nem engedélyezik a speciális, közvetett,

véletlenszerű vagy következményes károk kizárását vagy korlátozását, ezért előfordulhat, hogy a fenti korlátozás vagy kizárásnem 

vonatkozik Önre.

Alkalmazandó jog
Ezt a korlátozott jótállást Spanyolország és az Európai Unió törvényei szabályozzák, anélkül, hogy a kollízió olyan hatással járna, amely

lehetővé tenné egy másik joghatóság jogszabályainak alkalmazását.

Ügyfélszolgálat
Termékének jogi garanciája iránti igény esetén felveheti velünk a kapcsolatot a liip@liip.care e-mail címen

FELELŐSÉG ELUTASÍTÁSA ÉS ILLETÉKES BÍRÓSÁG
A Liip Smart Monitor és a Liip Care gyermekek gondozásának kiegészítésére szolgál, és nem célja, hogy a felelős felnőttek által végzett 

felügyeletet helyettesítse vagy pótolja. A Liip Smart Monitor használatával a felhasználó beleegyezik és megerősíti, hogy a Wearables 

Inteligentes SL - beleértve ügynökeit, alkalmazottait, befektetőit és tagjait is - nem felelős a Liip Smart Monitor használatával vagy 

üzemeltetésével összefüggő veszteségekért, károkért vagy sérülésekért, azok okától függetlenül. A Liip Smart Monitor egészséges 

gyermekek számára készült; ezért a Liip Smart Monitor értesítési küszöbértéke nem olyan szigorú, mint egy orvosi monitoré.

Ne feledje: Ne használja a Liip Smart Monitor diagnosztikai eszközként. Ne használja a Liip Smart Monitor készüléket, ha orvosa 

kórházi pulzoximéter használatát javasolja. Ne használja a Liip Smart Monitor készüléket, ha orvosa kórházban apnoe monitor 

használatát javasolja. Ne használja a Liip Smart Monitort a veszélyes alvási szokások ellensúlyozására.

A Liip Smart Monitor használatával a felhasználó beleegyezik és megerősíti, hogy a használatából vagy működéséből adódó bármilyen 

vitát a spanyolországi Valencia bíróságai kezdeményeznek és tárgyalnak, a spanyol törvényeknek megfelelően.

Olvassa el ezt az útmutatót
Az útmutatóban hasznos tippeket talál a Liip Smart Monitor megfelelő használatához és karbantartásához. Az online felhasználói

útmutató elolvasásával számos kérdésére választ kaphat, így lehet, hogy nem kell kapcsolatba lépnie velünk segítségért. A teljes

beállitási és használati információ elérhető a https://liip.care/online-user-guide_hu.php webhelyen.

Olvassa el a biztonsági információkat. 
Az Ön és mások biztonsága nagyon fontos számunkra. Ebben az útmutatóban számos fontos biztonsági üzenet található.

Mindig olvassa el és kövesse az összes biztonsági üzenetet.
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Tento symbol je v této příručce používán jako upozornění na důležité bezpečnostní informace!

Všechna bezpečnostní hlášení budou následovat symbol výstražného upozornění a to buď 

slovem „NEBEZPEČÍ“, „VAROVÁNÍ“, „UPOZORNĚNÍ“ NEBO „UPOZORNĚNÍ“.

Tato slova znamenají:

NEBEZPEČÍ = bezprostředně nebezpečná situace, která bude mít za následek smrt nebo 

vážné zranění.

VAROVÁNÍ = Potenciálně nebezpečná situace, která by mohla mít za následek smrt nebo 

vážné zranění nebo poškození majetku.

UPOZORNĚNÍ = Potenciálně nebezpečná situace, která má za následek lehké nebo střední 

zranění.

OZNÁMENÍ = Nebezpečí, která by mohla mít za následek jiné věci než zranění osob, například 

poškození majetku.

Tento symbol je v tejto príručke používaný ako upozornenie na dôležité bezpečnostné 

informácie! Všetky bezpečnostné hlásenia budú nasledovať symbol výstražného upozornenia a 

to buď slovom "NEBEZPEČENSTVO", "VAROVANIE", "UPOZORNENIE" ALEBO 

"OZNÁMENIE".

Tieto slová znamenajú:

NEBEZPEČENSTVO = bezprostredne nebezpečná situácia, ktorá bude mať za následok smrť 

alebo vážne zranenie.

VAROVANIE = Potenciálne nebezpečná situácia, ktorá by mohla mať za následok smrť alebo 

vážne zranenie alebo poškodenie majetku. UPOZORNENIE = Potenciálne nebezpečná 

situácia, ktorá má za následok ľahké alebo stredné zranenia. OZNÁMENIE = Nebezpečenstvo, 

ktoré by mohlo mať za následok iné veci ako zranenie osôb, napríklad poškodenie majetku.

Ez a szimbólum a kézikönyvben a kiemelkedő fontosságú biztonsági információk jelzésére 

szolgál! Minden biztonsági üzenetet figyelmeztető szimbólum követ, vagy a „VESZÉLY“, 

„VIGYÁZAT“, „FIGYELMEZTETÉS“, vagy „ÉRTESÍTÉS“ szó.

A szavak jelentése:

VESZÉLY = közvetlen életveszély jelző helyzet, amelynek figyelmen kívül hagyása halálhoz

vagy súlyos sérüléshez vezet.

VIGYÁZAT = Potenciálisan veszélyes helyzet, amelynek figyelmen kívül hagyása halálhoz

vagy súlyos sérüléshez vagy anyagi károk keletkezéséhez vezethet.

FIGYELMEZTETÉS = Potenciálisan veszélyes helyzet, , amelynek figyelmen kívül hagyása

enyhe vagy közepesen súlyos sérüléshez vezethet. 

ÉRTESÍTÉS = Veszély, amely személyi sérülésektől eltérő dolgokat, például anyagi károkat

okozhat.

CZ/SK/HU



FCC informace pro uživatele

TOTO ZAŘÍZENÍ VYHOVUJE POŽADAVKŮM ČÁSTI 15 SMĚRNICE FCC

Prohlášení o kompatibilitě komise FCC (Federal Communications Commission) obsahuje FCC ID: 2AAUS-ISP1507

Toto zařízení vyhovuje standardům RSS RSS osvobozeným od licence.

Změny nebo úpravy tohoto zařízení, které nebyly výslovně schváleny stranou odpovědnou za dodržování předpisů, by mohly zrušit oprávnění 

uživatele používat toto zařízení.

Používejte POUZE dodaný napájecí adaptér. Pokud tak neučiníte, může dojít ke ztrátě naší omezené záruky.

Zařízení prošlo testy a bylo uznáno za odpovídající limitům pro digitální zařízení třídy B, podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou nastaveny tak, 

aby zajišťovaly odpovídající ochranu proti škodlivému rušení při instalaci v domácím prostředí. Toto zařízení vytváří, využívá a může vyzařovat 

energii rádiové frekvence, a pokud není instalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobit škodlivou interferenci dalším 

radiokomunikacím. 

VAROVÁNÍ a důležité bezpečnostní informace

VAROVÁNÍ: MONITOR LIIP SMART NENÍ ZDRAVOTNICKÉ ZAŘÍZENÍ.

Liip Smart Monitor vás upozorní, pokud bude srdeční frekvence vašeho dítěte nebo obsah kyslíku v jeho krvi nebo jeho teplota mimo povolený rozsah. 

Liip Smart Monitor je určen pro děti od narození od do sedmi let (7) let, ale ne pro děti starší sedmi let (7). Liip Smart Monitor není zdravotnické 

zařízení. Neurčuje, neléčí, nesnižuje, nemonitoruje, nezabraňuje nemoci ani zranění. Neovlivňuje funkci ani strukturu těla. Chemickým působením 

nedosahuje primárních účelů, pro které byl navržen. Nezabrání syndromu náhlého úmrtí kojenců (SIDS).

Tato příručka slouží dvěma primárním funkcím: Poskytnout uživateli základní pokyny a doporučení pro správnou instalaci a používání Liip Smart 

Monitor; a vysvětlit funkce, operace, bezpečnostní opatření, údržbu Liip Smart Monitoru. Je nezbytné, aby si všechny osoby, u nichž se očekává, že 

budou tento Liip Smart Monitor obsluhovat nebo upravovat, přečetli pokyny, aby rozuměli tomu, jak správně obsluhovat Liip Sma rt Monitor, a aby tyto 

pokyny dodržovali. Pokud těmto pokynům nerozumíte, kontaktujte nás prosím přímo na adrese liip@liip.care

VAROVÁNÍ: PRO VAŠI BEZPEČNOST A PRO BEZPEČNOST DĚTÍ.

Nenabíjejte Liip Smart Monitor v blízkosti svého dítěte nebo nepoužívejte Liip Smart Monitor nabíjení, protože kabel může představovat nebezpečí 

uškrcení. Liip Smart Monitor je pomůcka. Liip Smart Monitor nenahrazuje dohled dospělého. U předčasně narozených dětí, kojenců s doplňkovým 

kyslíkem nebo u dětí s komplikovaným zdravotním stavem se prosím obraťte na svého lékaře a poraďte se, zda je Liip Smart Monitor pro vás 

vhodný. Prosíme, reagujte okamžitě, kdykoli zazní výstražné oznámení.

Obsahuje IC ID: 11306A-ISP1507

Provoz/Manipulace je podmíněn/a následujícími dvěma podmínkami: (1) toto zařízení nesmí způsobovat rušení a (2) zařízení musí

přijmout jakékoli přijaté rušení, včetně rušení způsobujícího nežádoucí provoz.

Podmínky použití : 

1. Přečtěte si pokyny. 2. Dodržujte pokyny. 3. Respektujte všechna varování. 4. Postupujte podle všech pokynů. 5. Nepoužívejte toto 

zařízení v blízkosti vody. 6. Neumisťujte zařízení do blízkosti zdrojů tepla jako jsou radiátory, tepelné regulátory, kamna nebo jiná 

zařízení, která generují teplo. 7. Používejte tento produkt pouze pod dohledem dospělé osoby. 8. Používejte pouze nabíječku a

kabel prodávaný spolu se spotřebičem nebo certifikovaný podle EN 60950-1. 9. Veškeré opravy musí provádět kvalifikovaný servisní

personál. Spotřebič musí být opraven za těchto okolnosti, například : když byl poškozen napájecí kabel nebo zástrčka, když došlo k 

rozlití tekutiny, když byl spotřebič vystaven dešti nebo vlhkosti, když zařízení nefungovalo nebo po pádu. 10. Nevystavujte toto

zařízení stříkající nebo kapající vodě, ujistěte se, že na zařízení nejsou předměty s tekutinami, například sklenice. 11. Pro úplné 

odpojení spotřebiče od sítě; odpojte zástrčku napájecího kabelu ze zásuvky střídavého proudu. 12. Síťová zástrčka napájecího 

kabelu musí zůstat připravena k opětovnému použití. 13. Nevystavujte baterie nadměrnému teplu, jakým je přímé sluneční záření , 

oheň nebo podobné zdroje tepla. 14. Nepokoušejte se zařízení sami otevírat, rozebírat ani opravovat. 15. Nenechte zařízení 

spadnout, hodit do vakua nebo se jej pokoušet ohnout.
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FCC informácie pre používateľov

TOTO ZARIADENIE VYHOVUJE POŽIADAVKÁM ČASTI 15 SMERNICE FCC

Vyhlásenie o kompatibilite komisie FCC (Federal Communications Commission) obsahuje FCC ID: 2AAUS-ISP1507

Toto zariadenie vyhovuje štandardom RSS RSS oslobodeným od licencie.

Zmeny alebo úpravy tohto zariadenia, ktoré neboli výslovne schválené stranou zodpovednou za dodržiavanie predpisov, by mohli zrušiť oprávnenie

používateľa používať toto zariadenie. Používajte LEN dodaný napájací adaptér. Ak tak neurobíte, môže dôjsť k strate našej obmedzenej záruky.

Zariadenie prešlo testami a bolo uznané za zodpovedajúce limitom pre digitálne zariadenie triedy B, podľa časti 15 pravidiel FCC. Tieto limity sú 

nastavené tak, aby zaisťovali primeranú ochranu proti škodlivému rušeniu pri inštalácii v domácom prostredí. Toto zariadenie vytvára, využíva a 

môže vyžarovať energiu rádiovej frekvencie, a ak nie je nainštalované a používané v súlade s pokynmi, môže spôsobiť škodlivú interferenciu ďalším

rozhlasu.

VAROVANIE a dôležité bezpečnostné informácie

VAROVANIE: MONITOR LIIP SMART NIE JE ZDRAVOTNÍCKE ZARIADENIE.

Liip Smart Monitor vás upozorní, ak bude srdcová frekvencia vášho dieťaťa alebo obsah kyslíka v jeho krvi alebo jeho teplota mimo povolený rozsah. 

Liip Smart Monitor je určený pre deti od narodenia do siedmich rokov (7) rokov, ale nie pre deti staršie siedmich rokov (7). Liip Smart Monitor nie je 

zdravotnícke zariadenie. Neurčuje, nelieči, neznižuje, nemonitoruje, nezabraňuje choroby ani zranenia. Neovplyvňuje funkciu ani štruktúru tela. 

Chemickým pôsobením nedosahuje primárnych účelov, na ktoré bol navrhnutý. Nezabráni syndrómu náhleho úmrtia dojčiat (SIDS). Táto príručka slúži

dvom primárnym funkciám: Poskytnúť užívateľovi základné pokyny a odporúčania pre správnu inštaláciu a používanie Liip Smart Monitor; a vysvetliť

funkcie, operácie, bezpečnostné opatrenia, údržbu Liip Smart Monitoru. Je nevyhnutné, aby si všetky osoby, u ktorých sa očakáva, že budú tento Liip

Smart Monitor obsluhovať alebo upravovať, prečítali pokyny, aby rozumeli tomu, ako správne obsluhovať Liip Smart Monitor, a aby tieto pokyny 

dodržiavali. Ak týmto pokynom nerozumiete, kontaktujte nás prosím priamo na adrese liip@liip.care

VAROVANIE: PRE VAŠU BEZPEČNOSŤ A PRE BEZPEČNOSŤ DETÍ.

Nenabíjajte Liip Smart Monitor v blízkosti svojho dieťaťa alebo nepoužívajte Liip Smart Monitor pri nabíjaní, pretože kábel môže predstavovať

nebezpečenstvo uškrtenia. Liip Smart Monitor je pomôcka. Liip Smart Monitor nenahrádza dohľad dospelého. U predčasne narodených detí, dojčiat

s doplnkovým kyslíkom alebo u detí s komplikovaným zdravotným stavom sa prosím obráťte na svojho lekára a poraďte sa, či je Liip Smart Monitor 

pre vás vhodný. Prosíme, reagujte okamžite, kedykoľvek zaznie výstražné oznámenia.

Obsahuje IC ID: 11306-ISP1507

Prevádzka / Manipulácia je podmienený / s nasledujúcimi dvoma podmienkami: (1) toto zariadenie nesmie spôsobovať rušenie a (2) 

zariadenie musí prijať akékoľvek prijaté rušenie, vrátane rušenia spôsobujúceho nežiadúcu prevádzku.

Podmienky použitia:

1. Prečítajte si pokyny. 2. Dodržujte pokyny. 3. Rešpektujte všetky varovania. 4. Postupujte podľa všetkých pokynov. 5. Nepoužívajte

toto zariadenie v blízkosti vody. 6. Neumiestňujte zariadenie do blízkosti zdrojov tepla ako sú radiátory, tepelné regulátory, kachle 

alebo iné zariadenia, ktoré generujú teplo. 7. Používajte tento produkt len pod dohľadom dospelej osoby. 8. Používajte iba nabíjačku

a kábel predávaný spolu so spotrebičom alebo certifikovaný podľa EN 60950-1. 9. Všetky opravy musí vykonávať kvalifikovaný 

servisný personál. Spotrebič musí byť opravený za týchto okolností, napríklad: keď bol poškodený napájací kábel alebo zástrčka, 

keď došlo k rozliatiu tekutiny, keď bol spotrebič vystavený dažďu alebo vlhkosti, keď zariadenie nefungovalo alebo po páde. 10. 

Nevystavujte toto zariadenie striekajúcej alebo kvapkajúcej vode, uistite sa, že na zariadení nie sú predmety s tekutinami, napríklad

poháre. 11. Pre úplné odpojenie spotrebiča od siete; odpojte zástrčku napájacieho kábla zo zásuvky striedavého prúdu. 12. Sieťová

zástrčka napájacieho kábla musí zostať pripravená na opätovné použitie. 13. Nevystavujte batérie nadmernému teplu, akým je 

priame slnečné žiarenie, oheň alebo podobné zdroje tepla. 14. Nepokúšajte sa zariadenie sami otvárať, rozoberať ani opravovať. 

15. Nenechajte zariadenie spadnúť, hodiť do vákua alebo sa ho pokúšať ohnúť.
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FCC felhasználói információk

Ez a berendezés megfelel az FCC IRÁNYELV 15. RÉSZÉNEK KÖVETELMÉNYEINEK

A Szövetségi Kommunikációs Bizottság (FCC) kompatibilitási nyilatkozata az FCC azonosítót tartalmazza: 2AAUS-ISP1507

Ez a készülék megfelel az RSS RSS szabványoknak, mellyek nem engedélykötelesek.

A készüléknek a megfelelőségért felelős fél által kifejezetten jóvá nem hagyott módosításai érvényteleníthetik a felhasználó jogosultságát a 

berendezés üzemeltetésére. CSAK a készülékhez kapott hálózati adaptert használja. Ennek elmulasztása a korlátozott jótállás e lvesztését 

jelentheti.

Ezt a berendezést tesztelték és megállapították, hogy megfelel az FCC szabályok 15. része szerinti B osztályú digitális eszközökre vonatkozó 

korlátozásoknak. Ezeket a határértékeket úgy tervezték, hogy észszerű védelmet biztosítsanak a káros interferenciák ellen lakóépületekben. Ez a 

berendezés rádiófrekvenciás energiát generál, használ és sugározhat, és ha nem az utasításoknak megfelelően telepítik és használják, káros 

interferenciát okozhat a rádiókommunikációban.

FIGYELMEZTETÉS és fontos biztonsági információk

FIGYELMEZTETÉS : A LIIP SMART MONITOR NEM ORVOSI ESZKÖZ.

A Liip Smart Monitor figyelmeztet, ha gyermeke szívritmusa vagy véroxigénszintje vagy a hőmérséklete túllépi a megengedet tartományt. A Liip Smart 

Monitor születéstől hét (7) éves korig alkalmazható,  hét (7) évnél idősebb gyermekek számára nem ajánlott. A Liip Smart Moni tor nem orvosi eszköz. 

Nem határozza meg, nem gyógyítja meg, nem csökkenti, nem figyeli és nem előzi meg a betegségeket vagy sérüléseket. Nem befolyásolja a test 

működését vagy felépítését. A z elsődleges célokat, amelyre tervezték, nem kémiai módszerekkel éri el. Nem akadályozza meg a csecsemő hirtelen 

halálának szindrómáját (SIDS). Ez a kézikönyv két elsődleges funkciót szolgál: alapvető utasításokat és ajánlásokat nyújt a felhasználó számára a Liip 

Smart Monitor helyes telepítéséhez és használatához; illetve elmagyarázza a Liip Smart Monitor funkcióit, működését, a követendő biztonsági 

óvintézkedéseket és az eszköz karbantartását. Fontos, hogy mindenki, aki várhatóan működtetni vagy módosítani fogja ezt a Liip Smart Monitor 

készüléket, olvassa el az utasításokat és kövesse azokat, hogy megértse, hogyan kell a Liip Smart Monitorot megfelelően működ tetni. Ha nem érti 

ezeket az utasításokat, kérjük, vegye fel velünk a kapcsolatot közvetlenül a liip@liip.care címen.

FIGYELMEZTETÉS: AZ ÖN BIZTONSÁGA ÉS A GYERMEKE BIZTONSÁGA

Ne töltse a Liip Smart Monitor készüléket gyermeke közelében, töltés közben ne használja a Liip Smart Monitor készüléket, mivel a kábel

fulladásveszélyt jelenthet a gyermek számára. A Liip Smart Monitor egy segédeszköz. A Liip Smart Monitor nem helyettesíti a felnőtt felügyeletét. 

Koraszülött csecsemők, kiegészítő oxigénterápiára szoruló csecsemők, vagy összetett betegségben szenvedő gyermekek esetén kérjük, forduljon

orvosához, hogy megtudja, a Liip Smart Monitor megfelelő-e az Ön számára. Kérjük, azonnal reagáljon, amikor a figyelmeztető üzenet megszólal.

IC ID: 11306A-ISP1507

Az üzemeltetés az alábbi két feltétel függvénye: (1) a készülék nem bocsáthat ki interferenciát, és (2) a készüléknek el kell viselnie 

minden kapott interferenciát, a készülék nem kívánt működését okozó interferenciát is beleértve.

Használati feltételek :

1. Olvassa el az utasításokat. 2. Kövesse az utasításokat. 3. Vegye figyelembe az összes figyelmeztetést. 4. Kövesse az összes 

utasítást. 5. Ne használja ezt a készüléket víz közelében. 6. Ne helyezze a készüléket hőforrások, például radiátorok, 

hőszabályozók, kályhák vagy más hőt termelő eszközök közelébe. 7. Ezt a terméket csak felnőtt felügyelete alatt használja. 8. Csak 

a készülékkel együtt vásárolt vagy az EN 60950-1 szerint szabványzott töltőt és kábelt használja. 9. Minden javítást szakembernek 

kell elvégeznie. A készüléket meg kell javítani, például a következő esetekben: ha a kábel vagy a csatlakozó sérült, ha folyadék

ömlött rá, ha a készüléket esőnek vagy nedvességnek tette ki, ha a készülék nem működik, vagy ha leesett. 10. Ne tegye ki a 

készüléket fröcskölő vagy csepegő víznek; ügyeljen arra, hogy a készüléken ne legyenek folyadékokkal töltött tárgyak, például

poharak. 11. Teljesen válassza le a készüléket a hálózatról; húzza ki a kábelt a hálózati aljzatból. 12. A kábel dugójának 

rendelkezésre kell állnia az újrafelhasználásra. 13. Ne tegye ki az akkumulátorokat túlzott hőnek, például napfénynek, tűznek vagy 

hasonlónak. 14. Ne kísérelje meg kinyitni, szétszerelni vagy javítani a készüléket. 15. Ne ejtse le, ne dobja és ne kísérelje meg 

meghajlitani a készüléket.
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Pokyny k recyklaci a likvidaci baterií

SHODA SE SMĚRNICÍ EU 2006/66/ES : Nová směrnice 2006/66 / ES o bateriích a akumulátorech, která nahrazuje předchozí 

směrnici, vstoupila v platnost dne 26. září 2008. Směrnice se vztahuje na všechny typy baterií a akumulátorů (AA, AAA, 

knoflíkové baterie, olověné, dobíjecí), včetně těch, které jsou začleněny do elektrických spotřebičů, s výjimkou vojenského, 

lékařského a elektrického nářadí. Směrnice stanoví normy pro sběr, zpracování, recyklaci a likvidaci baterií a jejím cílem je

zakázat některé nebezpečné látky a zlepšit vliv baterií a všech operátorů v dodavatelském řetězci na životní prostředí.

Baterie vašeho zařízení není vyjímatelná a uživatel ji nemůže vyjmout. Střediska recyklace nebo využití jsou ta, která řídí 

demontáž produktu a vyjmutí baterie. Pokud je z nějakého důvodu nutné baterii vyměnit, musí být tento postup proveden v 

autorizovaných servisních střediscích.

V Evropské unii a jinde je zakázáno likvidovat baterie společně s domovním odpadem. Všechny baterie by měly být likvidovány 

způsobem, který není škodlivý pro životní prostředí.

Symbol přeškrtnuté popelnice na baterii nebo obalu výrobku znamená, že výrobek se po skončení jeho životnosti nesmí 

likvidovat jako komunální odpad, ale musí se odevzdat na sběrném místě pro tříděný odpad nebo vrátit prodejci při nákupu 

nových standardních nebo nabíjecích baterií. Uživatel je odpovědný za odevzdání použitých baterií na příslušném sběrném 

místě ke zpracování a recyklaci. Odpovídající sběr tříděného odpadu a následná ekologická recyklace, zpracování a likvidace 

starých baterií přispívají k ochraně zdraví a životního prostředí a podporují recyklaci materiálů, použitých k výrobě baterií. 

Nelegální likvidace výrobku uživatelem poškozuje životní prostředí a ohrožuje lidské zdraví. Pro další informace o dostupných

službách v oblasti likvidace odpadu kontaktujte místní společnost, zabývající se likvidací odpadu, nebo obchod, ve kterém jste 

spotřebič zakoupili.

Opatření při používání baterie : 1. Nepokoušejte se baterii otevřít. 2. Baterii nijak nedemontujte, ani ji nezkratujte. 3. 

Nevhazujte baterii do ohně ani do koše, nevystavujte ji teplotám nad 60 ° C. 4. Nepoužívejte baterii pro jiné účely, než pro které 

byla určena. 5. Nepoužívejte baterie poškozené nebo nedoporučené společností Wearables Inteligentes S.L.

Odpad z elektrických a elektronických zařízení / SMĚRNICE 2012/19/UE

Produkt splňuje požadavky Směrnice Evropského parlamentu a rady 2012/19/EU ze dne 4.7.2012 o odpadních 

elektrických a elektronických zařízeních (WEEE – Waste Electrical and Electronic Equipment).

Dle nařízení Evropské unie produkt označen přeškrtnutou popelnicí na kolečkách, nepatří do běžné popelnice, a 

pokud ho chcete vyhodit, využijte k tomu odpovídající sběrné zařízení. 

Povinnosti po skončení životnosti výrobku: 

• recyklovat obaly a produkt na konci období užívání v odpovídající recyklingové firmě, 

• nevyhazovat výrobek do odpadkového koše společné s běžnými odpadky, 

• nepálit výrobek. 

Dodržováním výše uvedených povinností řízené likvidace odpadních elektrických a elektronických zařízení 

vylučujete škodlivé účinky na životní prostředí a nebezpečí pro lidské zdraví. 

V souladu se směrnicí RoHS: 

Prostřednictvím tohoto dokumentu WEARABLES INTELIGENTES SL prohlašuje, že tento produkt je v souladu se směrnicí 

Evropského parlamentu a Rady 2011/65 / EU ze dne 8. června, 2011 o omezení používání nebezpečných látek v elektrických a 

elektronických zařízeních.

Elektromagnetické vlny

Prostřednictvím tohoto dokumentu WEARABLES INTELIGENTES SL prohlašuje, že toto zařízení splňuje základní požadavky a další 

příslušná ustanovení směrnice 2014/53/EU Evropského parlamentu a Rady ze dne 16. dubna 2014 o harmonizaci právních předpisů 

členských států týkajících se komercializace rádiových zařízení, včetně pokynů pro vystavení elektromagnetickým vlnám podle EN 

301.489-1 a EN 301.489-17 a pokyny pro vysokofrekvenční vysílání podle EN 300.328. Toto zařízení je vysílač a přijímač rádiových

vln a je navrženo tak, aby nepřekračovalo limity expozice rádiovým vlnám (vysokofrekvenční elektromagnetická pole) doporučené

mezinárodními pokyny. Pokyny byly vypracovány nezávislou vědeckou organizací (ICNIRP) a zahrnují značnou míru bezpečnosti, 

aby byla zajištěna bezpečnost všech lidí, bez ohledu na jejich věk nebo zdravotní stav. Podle těchto kritérií norma stanoví, že 

maximální zákonný vyzařovaný výkon pro toto zařízení je 20 mW.

Wearables Inteligentes, S.L. · Ronda Narciso Monturiol y Estarriol, 7-9 Edificio Tecnoparq, bajo derecha 5, 46980 Paterna, 

Valencia (Spain)
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Pokyny k recyklácii a likvidácii batérií

ZHODA SO SMERNICOU 2006/66 / ES: Nová smernica 2006/66 / ES o batériách a akumulátoroch, ktorá nahrádza

predchádzajúcu smernicu, nadobudla účinnosť 26. septembra 2008. Smernica sa vzťahuje na všetky typy batérií a 

akumulátorov (AA, AAA, gombíkové batérie, olovené, dobíjacie), vrátane tých, ktoré sú začlenené do elektrických spotrebičov, s 

výnimkou vojenského, lekárskeho a elektrického náradia. Smernica stanovuje normy pre zber, spracovanie, recykláciu a 

likvidáciu batérií a jej cieľom je zakázať niektoré nebezpečné látky a zlepšiť vplyv batérií a všetkých operátorov v 

dodávateľskom reťazci na životné prostredie.

Batéria vášho zariadenia nie je vyberateľná a používateľ ju nemôže vybrať. Strediská recyklácie alebo využitia sú tie, ktoré riadi

demontáž produktu a vybratie batérie. Ak je z nejakého dôvodu nutné batériu vymeniť, musí byť tento proces vykonávaný v 

autorizovaných servisných strediskách.

V Európskej únii a inde je zakázané likvidovať batérie spolu s komunálnym odpadom. Všetky batérie by mali byť likvidované 

spôsobom, ktorý nie je škodlivý pre životné prostredie.

Symbol prečiarknutého odpadkového koša na batérii alebo obale výrobku znamená, že výrobok sa po skončení jeho životnosti 

nesmie likvidovať ako komunálny odpad, ale musí sa odovzdať na zbernom mieste pre triedený odpad alebo vrátiť predajcovi

pri nákupe nových štandardných alebo nabíjacích batérií. Užívateľ je zodpovedný za odovzdanie použitých batérií na 

príslušnom zbernom mieste na spracovanie a recykláciu. Zodpovedný zber triedeného odpadu a následná ekologická 

recyklácia, spracovanie a likvidácia starých batérií prispievajú k ochrane zdravia a životného prostredia a podporujú recykláciu

materiálov, použitých na výrobu batérií. Nelegálna likvidácia výrobku užívateľom poškodzuje životné prostredie a ohrozuje

ľudské zdravie. Pre ďalšie informácie o dostupných službách v oblasti likvidácie odpadu kontaktujte miestnu spoločnosť, 

zaoberajúca sa likvidáciou odpadu, alebo obchod, v ktorom ste spotrebič kúpili.

Opatrenia pri používaní batérie: 1. Nepokúšajte sa batériu otvoriť. 2. Batériu nijako nerozoberajte, ani ju neskratujte. 3. 

Nevhadzujte batériu do ohňa ani do koša, nevystavujte ju teplotám nad 60 ° C. 4. Nepoužívajte batériu na iné účely, než na 

ktoré bola určená. 5. Nepoužívajte batérie poškodené alebo nedoporučené spoločnosťou Wearables Inteligentes S.L.

Odpad z elektrických a elektronických zariadení / SMERNICA 2012/19 / UE

Produkt spĺňa požiadavky Smernica Európskeho parlamentu a rady 2012/19 / EÚ z 4.7.2012 o odpade z 

elektrických a elektronických zariadení (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment).

Podľa nariadenia Európskej únie produkt označený symbolom preškrtnutého koša na kolieskach, nepatrí do 

bežného odpadkového koša, a ak ho chcete vyhodiť, využite k tomu zodpovedajúce zberné zariadenie.

Povinnosti po skončení životnosti výrobku:

• recyklovať obaly a produkt na konci obdobia používania v zodpovedajúcej recyklingovej firme,

• nevyhadzovať výrobok do odpadkového koša spoločne s bežnými odpadkami,

• nepálit výrobok.

Dodržiavaním vyššie uvedených povinností riadenej likvidácie odpadu z elektrických a elektronických zariadení

vylučujete škodlivé účinky na životné prostredie a nebezpečenstvo pre ľudské zdravie.

V súlade so smernicou RoHS:

Prostredníctvom tohto dokumentu WEARABLES INTELIGENTES SL prehlasuje, že tento produkt je v súlade so smernicou

Európskeho parlamentu a Rady 2011/65 / EÚ z 8. júna, 2011 o obmedzení používania nebezpečných látok v elektrických a 

elektronických zariadeniach.

Elektromagnetické vlny 

Prostredníctvom tohto dokumentu wearables INTELIGENTES SL vyhlasuje, že toto zariadenie spĺňa základné požiadavky a iné

príslušné ustanovenia smernice 2014/53 / EÚ Európskeho parlamentu a Rady z 16. apríla 2014 o zosúladení právnych predpisov

členských štátov týkajúcich sa komercializácia rádiových zariadení, vrátane pokynov pre vystavenie elektromagnetickým vlnám podľa

EN 301.489-1 a EN 301.489-17 a pokyny pre vysokofrekvenčné vysielanie podľa EN 300.328. Toto zariadenie je vysielač a prijímač

rádiových vĺn a je navrhnuté tak, aby neprekračovalo limity vystavenia rádiovým vlnám (vysokofrekvenčné elektromagnetické polia) 

odporúčané medzinárodnými pokynmi. Pokyny boli vypracované nezávislou vedeckou organizáciou (ICNIRP) a zahŕňajú značnú

mieru bezpečnosti, aby bola zaistená bezpečnosť všetkých ľudí, bez ohľadu na ich vek alebo zdravotný stav. Podľa týchto kritérií 

norma stanovuje, že maximálny zákonný vyžarovaný výkon pre toto zariadenie je 20 mW.

Wearables Inteligentes, S.L. · Ronda Narciso Monturiol y Estarriol, 7-9 Edificio Tecnoparq, bajo Derecha 5, 46980 Paterna, 

Valencia (Spain)
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Az akkumulátor újrahasznosítási és ártalmatlanítási utasításai

Az Európai Parlament és a Tanács 2006/66/EK irányelve ( 2006. szeptember 6. ) az elemekről és akkumulátorokról, valamint a 

hulladékelemekről és -akkumulátorokról, továbbá a 91/157/EGK irányelv hatályon kívül helyezéséről minden típusú elemre és 

akkumulátorra (AA, AAA, gombelem, ólom-sav, újratölthető) vonatkozik, beleértve az elektromos készülékekbe beépített elemeket is, 

a katonai, orvosi és elektromos szerszámok kivételével. Az irányelv szabványokat határoz meg az elemek gyűjtésére, kezelésére , 

újrahasznosítására és ártalmatlanítására, és célja bizonyos veszélyes anyagok betiltása, valamint az elemek és az ellátási lánc 

minden szereplőjének környezeti teljesítményének javítása.

A készülék akkumulátorát nem lehet eltávolítani, és a felhasználó nem tudja azt eltávolítani. Az újrahasznosítási központok azok, 

amelyek ellenőrzik a termékek szétszerelését és az elemek eltávolítását. Ha valamilyen okból ki kell cserélni az akkumulátort , ezt az 

eljárást a hivatalos szervizközpontoknak kell elvégezniük.

Az akkumulátorok háztartási hulladékkal történő ártalmatlanítása tilos az Európai Unióban és másutt. Az összes akkumulátort 

ártalmatlanítani kell oly módon, hogy ne legyen ártalmas a környezetre.

Az akkumulátoron vagy a termék csomagolásán az áthúzott, kerekes szemétgyűjtő tartály szimbólum azt jelenti, hogy a terméket 

élettartama végén nem szabad kommunális hulladékként ártalmatlanítani, hanem át kell adni a megfelelő hulladékgyűjtő helyre vagy

visszaküldeni a kereskedőnek új szabványos vagy újratölthető elemek vásárlásakor. A felhasználó felel azért, hogy a használt 

elemeket megfelelő gyűjtőhelyen ártalmatlanítsa további kezelésre és újrahasznosításra. A válogatott hulladék megfelelő gyűjtése és 

az azt követő ökológiai újrahasznosítás, a régi elemek kezelése és ártalmatlanítása hozzájárul az egészség és a környezet 

védelméhez, és támogatja az elemek gyártásában felhasznált anyagok újrahasznosítását. A termék felhasználó általi illegális 

ártalmatlanítása a károsítja a környezetet és veszélyezteti az emberi egészséget. A rendelkezésre álló hulladékkezelési 

szolgáltatásokkal kapcsolatos további információkért vegye fel a kapcsolatot a helyi hulladékkezelő céggel vagy az üzlettel, ahol a 

készüléket vásárolta.

Az akkumulátorral kapcsolatos óvintézkedések: 1. Ne kísérelje meg kinyitni az akkumulátort. 2. Ne szedje szét és ne zárja rövidre 

az akkumulátort. 3. Ne dobja az akkumulátort tűzbe vagy szemeteskosárba, és ne tegye ki 60 °C feletti hőmérsékletnek. 4. Az 

akkumulátort csak a rendeltetési célra szabad felhasználni. 5. Ne használjon sérült vagy a Wearables Inteligentes S.L. által nem

ajánlott akkumulátorokat.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 2012/19/ EU IRÁNYELV

A termék megfelel az elektromos és elektronikus hulladékokról szóló, 2012. július 4-i 2012/19/EU európai parlamenti 

és tanácsi irányelv követelményeinek.

Az Európai Unió előírásainak megfelelően a terméket áthúzott, kerekes szemétgyűjtő tartály szimbólummal látták el, 

azaz a termék nem tartozik a szokásos szemétkosárba, és ha el akarja dobni, használja a megfelelő gyűjtőeszközt.

Kötelezettségek a termék élettartama végén:

• a csomagolás és a termék újrahasznosítása a felhasználási időszak végén a megfelelő újrahasznosító 

társaságban,

• ne dobja a terméket a szeméttárolóba a szokásos szeméttel együtt,

• Ne égesse el a terméket.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékának ellenőrzött ártalmatlanítására vonatkozó fenti 

kötelezettségek betartásával kizárja a környezetre való káros hatásait és az emberi egészség veszélyeztetését.

Az RoHS irányelvvel való összhang:

Ezzel a dokumentummal a WEARABLES INTELIGENTES SL kijelenti, hogy ez a termék megfelel a veszélyes anyagok elektromos 

és elektronikus berendezésekben való felhasználásának korlátozásáról szóló, 2011. június 8-i 2011/65/EU európai parlamenti és 

tanácsi irányelvnek.

Elektromágneses hullámok 

A dokumentum révén a WEARABLES INTELIGENTES SL kijelenti, hogy ez a berendezés megfelel a rádióberendezések 

forgalmazására vonatkozó alap jogszabályok harmonizációjáról szóló, 2014. április 16-i 2014/53/EU európai parlamenti és tanácsi 

irányelv (beleértve az iránymutatásokat) alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek, elektromágneses 

hullámoknak való kitettségnek az EN 301.489-1 és az EN 301.489-17, valamint a nagyfrekvenciás átvitelre vonatkozó 

iránymutatások szerint az EN 300.328 szerint. Ez a berendezés rádióhullám-adó és -vevő, és úgy tervezték, hogy ne lépje túl a 

rádióhullámok (rádiófrekvenciás elektromágneses mezők) kitettségének a nemzetközi irányelvek által javasolt határértékeit. Az

irányelveket egy független tudományos szervezet (ICNIRP) dolgozta ki, és magas szintű biztonságot nyújtanak minden ember 

biztonságának biztosítása érdekében, életkortól vagy egészségi állapotuktól függetlenül. E kritériumok szerint a szabvány előírja, 

hogy ennek a készüléknek a legnagyobb engedélyezett sugárzott teljesítménye 20 mW.

Wearables Inteligentes, S.L. Ronda Narciso Monturiol y Estarriol, 7-9 Edificio Tecnoparq, bajo Derecha 5, 46980 Paterna, 

Valencia (Spanyolország)
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